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వచనము 1 

ఆదియందు దేవుడు భూమాయ్కాశములను సృజించెను. 

Assamese আিদেত ঈ'েৰ আকাশ-ম-ল আৰ/ পৃিথৱী সৃ6 কিৰেল। 

Bengali 7র/েত, ঈ'র আকাশ ও পৃিথবী সৃ6 করেলন| <থেম পৃিথবী স=ূণ@ শূনA িছল; 
পৃিথবীেত িকছC ই িছল না| 

Gujarati આરંભમાં દેવ ેઆકાશ અને .ૃ0વી2ુ ંસજ6ન ક7ુ8. 
Hindi आिद में परमेश्वर ने आकाश और पृथ्वी की सृिष्ट की। 

Kannada ಆ"ಯ$% &ೇವರು ಆ,ಾಶವನೂ1 ಭೂ3ಯನೂ1 ಸೃ678ದನು. 
Malayalam ആദിയിൽ ൈദവം ആകാശവും ഭൂമിയും സൃ2ി34. 
Marathi प्रारभंी देवाने आकाश व पृथ्वी ही उत्पन्न केली. 
Oriya ଆର#େର ପରେମଶ(ର ଆକାଶ ଓ ପୃଥ.ବୀକୁ ସୃଷି5 କେଲ। 

Punjabi ਆਦ ਿਵ%ਚ ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਅਕਾਸ਼ 1 ਧਰਤੀ 5 ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ 
Tamil ஆதிய%ேல ேதவ) வான,ைத./ 0மிைய./ 
சி345,தா6. 

వచనము 2 

భూమి నిరాకారముగాను శూనయ్ముగాను ఉండెను; చీకటి అగాధ జలముపైన కమిమ్యుండెను; దేవుని 

ఆతమ్ జలములపైన అలాల్డుచుండెను. 

Assamese পৃিথবীৰ আকাৰ নািছল আৰ/ স=ূণ@ শূণA আিছল; তাৰ ওপৰত আEােৰ ঢকা 
অগাধ জল আিছল আৰ/ ঈ'ৰৰ আKা ই Lসই জল ৰ ওপৰত উমাই আিছল। 

Bengali অEকাের আবN ত িছল জলরািশ আর ঈ'েরর আKা Lসই জলরািশর উপর িদেয় 
Lভেস Lবড়ািRল| 

Gujarati .ૃ0વી ખાલી અને અ;ત=ય;ત હતી. જમીન પર કAું જ ન હBુ.ં સCુD પર અંધકાર 
છવાયેલો હતો અને દેવનો આHમાં પાણી પર હાલતો હતો 
Hindi और पृथ्वी बेडौल और सुनसान पड़ी थी; और गहर ेजल के ऊपर अिन्धयारा था: तथा 
परमेश्वर का आत्मा जल के ऊपर मण्डलाता था। 

Kannada ಭೂ3 ಯು :;ಾ,ಾರ<ಾ=ಯೂ ಶ>ನ?<ಾ=ಯೂ ಇತುB; ಅDಾಧದ FೕGೆ ಕತBGೆ 

ಇತುB. &ೇವರ ಆತIನು :ೕರುಗಳ FೕGೆ ಚ$ಸುMBದNನು. 
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Malayalam ഭൂമി പാഴായും ശൂന8മായും ഇരു;ു; ആഴ<ി=ീെത 
ഇരുൾ ഉCായിരു;ു. ൈദവ<ിDെറ ആFാവു െവG<ിൻ 
മീെത പരിവർ<ി34െകാCിരു;ു. 
Marathi आिण पृथ्वी आकारिवरिहत व शून्य होती, जलिनधीच्या पृष्ठभागावर अंधकार होता 
आिण देवाचा आत्मा जलावर तळपत रािहला होता. 
Oriya ପୃଥ.ବୀ େସତେବେ◌େଳ ସଂପୂରନ= ାେବ ଶୂନ> ଓ କିଛ ି ନଥ.ଲା। ଜଳଭାଗ ଉପେର ଅEକାର 
ଘାଡ଼େଇେ◌ ରଖ.ଥ.ଲା ଏବଂ ପରେମଶ(ରKର ଆLା ଜଳଭାଗ 

Punjabi ਧਰਤੀ ਬ*ਡ9ਲ 1 ਸu<ਞੀ ਸੀ ਅ1 ਡu<ਿਘਆਈ ਉ@1 ਅਨB*ਰਾ ਸੀ ਅ1 ਪਰਮ*ਸ਼uਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਪਾਣੀਆ ਂ
E ਉ@1 ਸ*ਉਂਦਾ ਸੀ 
Tamil 0மியான7 ஒ9:கி)ைம./ ெவ=ைம.மா> இ3@த7; 
ஆழ,தி)ேமB இ3C இ3@த7; ேதவ ஆவ%யானவ6 
ஜல,தி)ேமB அைசவா5FெகாG53@தா6. 

వచనము 3 

దేవుడు వెలుగు కమమ్ని పలుకగా వెలుగు కలిగెను. 

Assamese ঈ'েৰ ক’Lল, “Lপাহৰ হওক,” Lতিতয়া Lপাহৰ হ’ল। 

Bengali তারপর ঈ'র বলেলন, “আেলা ফC টC ক!” তখনই আেলা ফC টেত 7র/ করল| 

Gujarati Hયારે દેવ ેકJું, “Kકાશ Kગટો” અને Kકાશ Kગટયો. 
Hindi तब परमेश्वर ने कहा, उिजयाला हो: तो उिजयाला हो गया। 

Kannada ಆಗ &ೇವರು--Oೆಳ,ಾಗ$ ಅನ1ಲು Oೆಳ,ಾ Qತು. 
Malayalam െവളി3ം ഉCാകെK എ;ു ൈദവം കMപി34; 
െവളി3ം ഉCായി. 
Marathi तेव्हा देव बोलला, “प्रकाश होवो,” आिण प्रकाश झाला. 
Oriya ଉପେର ବ>ାପM ଥ.ଲା। 

Punjabi ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਆਿਖਆ ਿਕ ਚਾਨਣ ਹHਵ* ਤI ਚਾਨਣ ਹH ਿਗਆ 
Tamil ேதவ) ெவளIJச/ உGடாகFகடவ7 எ)றா6, ெவளIJச/ 
உGடாய%O=. 
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వచనము 4 

వెలుగు మంచిదైనటుట్ దేవుడు చూచెను; దేవుడు వెలుగును చీకటిని వేరుపరచెను. 

Assamese ঈ'েৰ Lপাহৰক অিত উWম Lদিখেল; Lতওঁ আEাৰৰ পৰা Lপাহৰক পৃথক কিৰেল। 

Bengali আেলা Lদেখ ঈ'র বCঝেলন, আেলা ভাল| তখন ঈ'র অEকার Lথেক আেলােক 
পৃথক করেলন| 

Gujarati દેવ ેKકાશન ેજોયો અને તેમણ ેNO7ું કે, ત ેસાPં છે. Hયારે દેવ ેKકાશન ેઅંધકારથી 
જુદો પાડયો. 
Hindi और परमेश्वर ने उिजयाल ेको देखा िक अच्छा ह;ै और परमेश्वर ने उिजयाल ेको अिन्धयार े
स ेअलग िकया। 

Kannada &ೇವರು Oೆಳಕನು1 ಒS Tೆಯ&ೆಂದು VೋWದನು; &ೇವರು Oೆಳಕನು1 ಕತBGೆQಂದ Oೇ;ೆ 

XಾWದನು. 
Malayalam െവളി3ം നലOതു എ;ു ൈദവം കCു ൈദവം 
െവളി3വും ഇരുള4ം തPിൽ േവർപിരി34. 
Marathi देवाने प्रकाश पािहला की तो चांगला आह;े आिण देवाने प्रकाश व अंधकार ह े
एकमेकांपासून वेगळे केले. 
Oriya ପରେମଶ(ର ଆେଲାକକୁ େଦଖ.େଲ ଏବଂ େସ ଜାଣେିଲ, ତାହା ଉQମ, ଏହାପ େର ପରେମଶ(ର 
ଆେଲାକକୁ ଅEକାରରR  ଅଲଗା କେଲ। 

Punjabi ਤI ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਚਾਨਣ 5 ਿਡ%ਠਾ ਭਈ ਚ<ਗਾ M ਅ1 ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਚਾਨਣ 5 ਅਨB*ਰ* ਤN ਵ%ਖਰਾ 
ਕੀਤਾ 
Tamil ெவளIJச/ நBல7 எ)= ேதவ) கGடா6; 
ெவளIJச,ைத./ இ3ைள./ ேதவ) ெவQேவறாகR 
ப%T,தா6. 

వచనము 5 

దేవుడు వెలుగునకు పగలనియు, చీకటికి రాతిర్ అనియు పేరు పెటెట్ను. అసత్మయమును ఉదయమును 

కలుగగా ఒక దినమాయెను. 

Assamese পাছত ঈ'েৰ Lপাহৰৰ নাম “িদন ” আৰ/ আEাৰৰ নাম “ৰািত” হ’ল। এইদেৰ 
গধ[ িল হ’ল আৰ/ পুৱা Lহাৱাত এক িদন হ’ল। পাছত ঈ'েৰ Lপাহৰৰ নাম িদন, আৰ/ 
আEাৰৰ নাম ৰািত থেল। গধ[ িল আৰ/ পুৱা Lহাৱাত <থম িদন হ’ল। 
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Bengali ঈ'র আেলার নাম িদেলন, “িদন” এবং অEকােরর নাম িদেলন “রাি^|”সEAা হল 
এবং Lসখােন সকাল হল| এই হল <থম িদন| 

Gujarati દેવ ેKકાશ2ું નામ “iદવસ” અને અંધકાર2ુ ંનામ “રાત” રાT7ું. સાંજ પડU અને પછU 
સવાર થઇ ત ેપહેલો iદવસ હતો. 
Hindi और परमेश्वर ने उिजयाल ेको िदन और अिन्धयार ेको रात कहा। तथा सांझ हुई िफर भोर 
हुआ। इस प्रकार पिहला िदन हो गया॥ 

Kannada &ೇವರು OೆಳYDೆ ಹಗ Gೆಂದೂ ಕತBGೆDೆ ;ಾM[\ಂದೂ ಕ;ೆದನು. ]ೕDೆ 

^ಾಯಂ,ಾಲವ_ `ಾ[ತಃ,ಾಲವ_ ಆ= bದಲVೆಯ "ನ<ಾQತು. 
Malayalam ൈദവം െവളി3<ി;ു പകൽ എ;ും ഇരുളി;ു 
രാRതി എ;ും േപരിK4. സS8യായി ഉഷU4മായി, ഒ;ാം 
ദിവസം. 
Marathi देवाने प्रकाशाला ‘िदवस’ व अंधकाराला ‘रात्र’ म्हटले; आिण संध्याकाळ झाली व 
सकाळ झाली; हा पिहला िदवस. 
Oriya ପରେମଶ(ର ସେହ ିଆେଲାକର ନାମ େଦେଲ  ଦନି ଏବଂ ଅEକାରର ନାମ େଦେଲ ରାତ।ି 

Punjabi ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਚਾਨਣ 5 ਿਦਨ ਆਿਖਆ 1 ਅਨB*ਰ* 5 ਰਾਤ ਆਿਖਆ ਸH ਸ<ਝ 1 ਸਵ*ਰ ਪਿਹਲਾ ਿਦਨ 
ਹHਇਆ।। 
Tamil ேதவ) ெவளIJச,7FUR பகB எ)= ேபTVடா6, 
இ3WFU இரY எ)= ேபTVடா6; சாய:காலZ/ 
வ%5யOகாலZமாகி Zதலா/ நாC ஆய%O=. 

వచనము 6 

మరియు దేవుడు జలముల మధయ్నొక విశాలము కలిగి ఆ జలములను ఈ జలములను 

వేరుపరచునుగాకని పలికెను. 

Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ ক’Lল, “জলৰ মাজত ভাগ _হ এক িব Ǹ ত খালী অংশ হওঁক 
আৰ/ ই জলক দুভাগ কৰক।” 

Bengali তারপর ঈ'র বলেলন, “জলেক দুভাগ করবার জনA আকাশম-েলর বAবaা Lহাক|” 

Gujarati પછU દેવેe કJું, “પાણીને બે ભાગમાં જુદંુ પાડવા માંટે વYચે અંતiર[ થાઓ.” 

Hindi िफर परमेश्वर ने कहा, जल के बीच एक ऐसा अन्तर हो िक जल दो भाग हो जाए। 
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Kannada ಇದಲ%&ೆ &ೇವರು--:ೕರುಗಳ ನಡು<ೆ deಾಲ dರ$ ಮತುB ಅದು :ೕರುಗgಂದ 

:ೕರುಗಳನು1 Oೇ;ೆ Xಾಡ$ ಅಂದನು. 
Malayalam ൈദവം െവGWള4െട മേY8 ഒരു വിതാനം 
ഉCാകെK; അതു െവG<ി;ും െവG<ി;ും തPിൽ 
േവർപിരിവായിരി[െK എ;ു കMപി34. 
Marathi मग देव बोलला, “जलांच्या मध्यभागी अंतराळ होवो, व त ेजलांना दुभागणार ेहोवो.” 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହେିଲ, ଜଳ ମଧ.ଅେର ବୃହତ ଗମ(Tଜ ଜାତ ହାେଇ ଜଳକୁ ଦୁଇଭାଗ କରR ! 

Punjabi ਫ*ਰ ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਆਿਖਆ ਿਕ ਪਾਣੀਆ ਂE ਿਵਚਕਾਰ ਅ<ਬਰ ਹHਵ* ਅ1 ਉਹ ਪਾਣੀਆ ਂ5 ਪਾਣੀਆ ਂ
ਤN ਵ%ਖਿਰਆਂ ਕਰ* 
Tamil ப%)[ ேதவ) ஜல,தி) ம,திய%B ஆகாயவ%TY 
உGடாகFகடவ7 எ)=/, அ7 ஜல,தினI)= ஜல,ைதR 
ப%TFகFகடவ7 எ)=/ ெசா)னா6. 

వచనము 7 

దేవుడు ఆ విశాలము చేసి విశాలము కిర్ంది జలములను విశాలము మీది జలములను వేరుపరపగా ఆ 

పర్కారమాయెను. 

Assamese এইদেৰ ঈ'েৰ জলৰ মাজত এক খালী অংশৰ সৃ6 কিৰেল আৰ/ তলত থকা 
জল ভাগৰ পৰা ওপৰৰ জল ভাগক পৃথক কিৰেল; তােত Lতেনদেৰই হ’ল। 

Bengali তাই ঈ'র আকাশম-েলর সৃ6 কের জলেক পৃথক করেলন| এক ভাগ জল 
আকাশম-েলর উপের আর অনA ভাগ জল আকাশম-েলর নীেচ থাকল| 

Gujarati એટલ ે દેવ ેઅંતiર[ બના=7ું અને પાણીને જુદંુ પાડ7ું. કેટ^ુંક પાણી અંતiર[ની 
ઉપર હBુ ંઅને કેટ^ુંક પાણી અંતiર[ની નીચ ેહBુ.ં 
Hindi तब परमेश्वर ने एक अन्तर करके उसके नीच ेके जल और उसके ऊपर के जल को अलग 
अलग िकया; और वैसा ही हो गया। 

Kannada &ೇವರು deಾಲವನು1 XಾW deಾಲದ ,ೆಳ=ದN :ೕರುಗಳನು1 deಾಲದ Fೕ$ದN 

:ೕರುಗgಂದ Oೇ;ೆ XಾWದನು. ಅದು hಾDೆ\ೕ ಆQತು. 
Malayalam വിതാനം ഉCാ[ീK4 ൈദവം വിതാന<ിൻ കീഴുG 
െവGവും വിതാന<ിൻ മീെതയുG െവGവും തPിൽ 
േവർപിരി34; അWെന സംഭവി34. 
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Marathi अस ेदेवाने अंतराळ केले आिण अंतराळाखालच्या व वरच्या जलांना वेगळे केले; आिण 
तस ेझाल.े 
Oriya ଏହପିରି ପରେମଶ(ର ତାରେଣ ନମିUାଣ କେଲ ଏବଂ ତାେଣ ଉପର ଜଳଠାରR  ତାରେଣ ତଳ ଜଳକୁ 
ଅଲଗା କେଲ। ତହWେର ସେହପିରି େହଲା। 

Punjabi ਸH ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਅ<ਬਰ 5 ਬਣਾਇਆ ਅ1 ਅ<ਬਰ E ਹ*ਠਲ* ਪਾਣੀਆ ਂ5 ਅ<ਬਰ E ਉ@ਪਰਲ* 
ਪਾਣੀਆ ਂਤN ਵ%ਖਰਾ ਕੀਤਾ ਅ1 ਓਵS ਹੀ ਹH ਿਗਆ 
Tamil ேதவ) ஆகாய வ%Tைவ உG\ பGண%, 
ஆகாயவ%TYFUF கீேழ இ3Fகிற ஜல,திOU/ 
ஆகாயவ%TYFU ேமேல இ3Fகிற ஜல,திOU/ 
ப%TYGடாFகினா6; அ7 அRப5ேய ஆய%O=. 

వచనము 8 

దేవుడు ఆ విశాలమునకు ఆకాశమని పేరు పెటెట్ను. అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా రెండవ 

దినమాయెను. 

Assamese ঈ'েৰ Lসই িব Ǹ ত খালী অংশৰ নাম “আকাশ” ৰািখেল। গধ[ িল আৰ/ পুৱা 
হ’লত, িcতীয় িদন হ’ল। 

Bengali ঈ'র আকাশম-েলর নাম িদেলন “আকাশ|” সEAা হল আর তারপর সকাল হল| 
এটা হল িcতীয় িদন| 

Gujarati દેવે અંતiર[ન ે “આકાશ” કJું. પછU સાંજ પડU અને સવાર થઇ ત ેબીજો iદવસ 
હતો. 
Hindi और परमेश्वर ने उस अन्तर को आकाश कहा। तथा सांझ हुई िफर भोर हुआ। इस प्रकार 
दूसरा िदन हो गया॥ 

Kannada &ೇವರು deಾಲ,ೆi ಆ,ಾಶ <ೆಂದು ಕ;ೆದನು. ]ೕDೆ ^ಾಯಂ,ಾಲವ_ `ಾ[ತಃ ,ಾಲವ_ 

ಆ= ಎರಡVೆಯ "ನ<ಾQತು. 
Malayalam ൈദവം വിതാന<ി;ു ആകാശം എ;ു േപരിK4. 
സS8യായി ഉഷU4മായി, രCാം ദിവസം. 
Marathi देवाने अंतराळाला ‘आकाश’ म्हटले; आिण संध्याकाळ झाली व सकाळ झाली; हा 
दुसरा िदवस. 
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Oriya ପରେମଶ(ର ସେହ ିତାରେଣ ନାମ େଦେଲ ଆକାଶ ତା'ପେର ସଠାେ◌ େର ପXଭାତ ଏବଂ ସଠାେ◌େର 
ସୟୁU>ାସM େହଲା। ଏବଂ ଏହା ଦି୍ ବତୀଯ ଦନି ଥ.ଲା। 

Punjabi ਤI ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਅ<ਬਰ 5 ਅਕਾਸ਼ ਆਿਖਆ ਸH ਸ<ਝ 1 ਸਵ*ਰ ਦTਜਾ ਿਦਨ ਹHਇਆ।। 
Tamil ேதவ) ஆகாயவ%TYFU வான/ எ)= ேபTVடா6; 
சாய:காலZ/ வ%5யOகாலZமாகி இரGடா/ நாC ஆய%O=. 

వచనము 9 

దేవుడు ఆకాశము కిర్ందనునన్ జలములొకచోటనే కూరచ్బడి ఆరిన నేల కనబడును గాకని పలుకగా ఆ 

పర్కారమాయెను. 

Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ ক’Lল, “আকাশৰ তলত থকা জল ভাগ এক ঠাইত আিহ Lগাট 
খাওঁক আৰ/ 7কান ভ[ িম ওলাওক;” Lতিতয়া Lতেনদেৰই হ’ল। 

Bengali তারপর ঈ'র বলেলন, “আকােশর নীেচর জল এক জায়গায় জমা Lহাক যােত 
7কেনা ডাঙা Lদখা যায়|” এবং তা-ই হল| 

Gujarati પછU દેવ ેકJું, “.ૃ0વી પર2ું પાણી એક જ`યાએ ભેaું થાઓ જેથી bૂકU જમીન 
નજરે પડે.” અને એ જ Kમાંણે થ7ું. 
Hindi िफर परमेश्वर ने कहा, आकाश के नीच ेका जल एक स्थान में इकट्ठा हो जाए और सूखी 
भूिम िदखाई दे; और वैसा ही हो गया। 

Kannada ಆಗ &ೇವರು--ಆ,ಾಶದ ,ೆಳ=ರುವ :ೕರುಗಳk ಒಂದು ಸlಳದ$% ಕೂW,ೊಳT$ ಮತುB 

ಒಣVೆಲವn ,ಾoಸ$ ಅಂದನು. ಅದು hಾDೆ\ೕ ಆQತು. 
Malayalam ൈദവം: ആകാശ<ിൻ കീഴുG െവGം ഒരു \ല<ു 
കൂടെK; ഉണWിയ നിലം കാണെK എ;ു കMപി34; അWെന 
സംഭവി34. 
Marathi मग देव बोलला, “आकाशाखालच्या जलांचा एका िठकाणी संचय होवो, व कोरडी 
जमीन दृष्टीस पडो;” आिण तस ेझाल.े 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହେିଲ, ଆକାଶମ\ଳ ଅଧଃସ ̂ ସମଗX ଜଳ ଏକ ସ^ାନ େର ସଂଗହୃତି 
େହଉ। ୟଦ( ାରା ଭ_ ମି ଶୁଖ.ଲା ଦଖାୟିେବ। ଏବଂ ଏହପିରି େହଲା। 

Punjabi ਫ*ਰ ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਕਾਸ਼ E ਹ*ਠਲ* ਪਾਣੀ ਇ%ਕ ਥI ਇਕ%ਠW ਹH ਜਾਣ ਤIਜH ਖuਸ਼ਕੀ 
ਿਦ%ਸ ਪਵ* ਅ1 ਓਵS ਹੀ ਹH ਿਗਆ 
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Tamil ப%)[ ேதவ) வான,தி) கீேழ இ3Fகிற ஜல/ 
ஓTட,திB ேசரY/, ெவVடா@தைர காணRபடY/ கடவ7 
எ)றா6; அ7 அRப5ேய ஆய%O=. 

వచనము 10 

దేవుడు ఆరిన నేలకు భూమి అని పేరు పెటెట్ను, జలరాశికి ఆయన సముదర్ములని పేరు పెటెట్ను, అది 

మంచిదని దేవుడు చూచెను. 

Assamese ঈ'েৰ 7কান ভ[ িমৰ নাম “aল” আৰ/ Lগাট Lখাৱা জল ভাগৰ নাম “সমুh” হ’ল; 
Lতিতয়া ঈ'েৰ ইয়াক উWম Lদিখেল। 

Bengali ঈ'র 7কেনা জিমর নাম িদেলন, “পৃিথবী” এবং এক জায়গায় জমা জেলর নাম 
িদেলন, “মহাসাগর|” ঈ'র Lদখেলন বAবaাটা ভাল হেয়েছ| 

Gujarati દેવ ેbૂકU જમીનન ે“.ૃ0વી” કહU અને જે પાણી ભેaું થયે^ું હBુ ંત ેપાણીને “સાગર” 
કdો. દેવ ેજો7ું કે, ત ેસાPં છે. 
Hindi और परमेश्वर ने सूखी भूिम को पृथ्वी कहा; तथा जो जल इकट्ठा हुआ उसको उसने समुद्र 
कहा: और परमेश्वर ने देखा िक अच्छा ह।ै 

Kannada &ೇವರು ಒಣVೆಲ,ೆi ಭೂ3\ಂದೂ ಒಟು7 ಗೂWದ :ೕರುಗgDೆ ಸಮುದ[ಗSೆಂದೂ 

ಕ;ೆದನು. &ೇವರು ಅದನು1 ಒS Tೆಯ&ೆಂದು VೋWದನು. 
Malayalam ഉണWിയ നില<ി;ു ൈദവം ഭൂമി എ;ും 
െവG<ിDെറ കൂK<ി;ു സമുRദം എ;ും േപരിK4; നലOതു 
എ;ു ൈദവം കCു. 
Marathi देवाने कोरड्या जिमनीला ‘भूमी’ म्हटले व जलांच्या संचयाला ‘समुद्र’ म्हटले; देवाने 
पािहले की ह ेचांगल ेआह.े 
Oriya ପରେମଶ(ର ଶୁଖ.ଲା ଭ_ ମିର ନାମ ପୃଥ.ବୀ େଦେଲ। ଏବଂ ଜଳସମୁହ ଭାଗର ନାମ େଦେଲ, ସମୁଦ̀। 
ଏହା ପରେମଶ(ରK ଦୃଷି5େର ଅତ ିଉQମ ଦଶିିଥ.ଲା। 

Punjabi ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਖuਸ਼ਕੀ 5 ਧਰਤੀ ਆਿਖਆ ਅ1 ਪਾਣੀਆ ਂE ਇਕ%ਠ 5 ਸਮu<ਦਰ ਆਿਖਆ ਅ1 
ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਿਡ%ਠਾ ਭਈ ਚ<ਗਾ M 
Tamil ேதவ) ெவVடா@தைரFUR 0மி எ)=/, ேச6@த 
ஜல,திOUJ சZ,திர/ எ)=/ ேபTVடா6; ேதவ) அ7 
நBல7 எ)= கGடா6. 
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వచనము 11 

దేవుడు గడిడ్ని వితత్నములిచుచ్ చెటల్ను భూమిమీద తమ తమ జాతి పర్కారము తమలో వితత్నములుగల 

ఫలమిచుచ్ ఫలవృక్షములను భూమి మొలిపించుగాకని పలుకగా ఆ పర్కారమాయెను. 

Assamese ঈ'েৰ ক’Lল, “ভ[ িমেয় ঘঁাহ-বন, শসA উৎপাদনকাৰী উিkদ আৰ/ বীজ থকা গছ 
উৎপl কৰক; িবিভl ধৰণৰ িভতৰত mn থকা ফলৰ গছ aলভাগৰ ওপৰত গিজ উঠক।” 
তােত Lতেনদেৰই হ’ল; 

Bengali তখন ঈ'র বলেলন, “পৃিথবীেত ঘাস Lহাক, শসAদায়ী গাছ ও ফেলর গাছপালা 
Lহাক| ফেলর গাছmিলেত ফল আর ফেলর Lভতের বীজ Lহাক| <েতAক উিkদ আপন আপন 
জােতর বীজ সৃ6 কর/ক| এইসব গাছপালা পৃিথবীেত Lবেড় উঠC ক|” আর তাই-ই হল| 

Gujarati પછU દેવેe કJું, “.ૃ0વી વન;પiત પેદા કરો: અનાજ આપનાર છોડ અને ફળ 
આપનાર hૃ[ો પેદા કરો. KHયેકમાં પોતપોતાની Nતના ંબીજ થાઓ. આ Kકારના છોડ .ૃ0વી 
પર પેદા થાઓ.” અને એ Kમાંણે થ7ું. 
Hindi िफर परमेश्वर ने कहा, पृथ्वी स ेहरी घास, तथा बीज वाले छोटे छोटे पेड़, और फलदाई वृक्ष 
भी िजनके बीज उन्ही में एक एक की जाित के अनुसार होत ेहैं पृथ्वी पर उगें; और वैसा ही हो गया। 

Kannada ತರು<ಾಯ &ೇವರು--ಭೂ3ಯು ಹುಲ%ನೂ1 qೕಜ,ೊಡುವ ಪಲ?ವನೂ1 ತVೊ1ಳDೆ 

qೕಜdದುN ತನ1 tಾMಯ ಪ[,ಾರ ಫಲಫ$ಸುವ ಹovನ ಮರವನೂ1 ಭೂ3ಯ FೕGೆ bSೆQಸ$ 

ಎಂದು hೇgದನು; ಅದು hಾDೆ\ೕ ಆQತು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽനി;ു പുലO4ം വി<ുG സസ8Wള4ം 
ഭൂമിയിൽ അതതു തരം വി<ുG ഫലം കായി[ു; 
വൃ_Wള4ം മുെള34വരെK എ;ു ൈദവം കMപി34; അWെന 
സംഭവി34. 
Marathi तेव्हा देव बोलला, “िहरवळ, बीज देणारी वनस्पती आिण आपापल्यापरी सबीज फळे 
देणारी फळझाडे भूमी आपल्यावर उपजवो;” आिण तस ेझाल.े 
Oriya ପରେମଶ(ର କହେିଲ, ପୃଥ.ବୀ ତa ଣ ଓ ସଜୀବ ଶାକ, ଜୀବ ସମ(ଳିତ ନଜି ନଜି ଜାତ ିଅନୁୟାଯୀ ଫଳ 
ଉcନd  କରR , ଏହପିରି େହଲା। 

Punjabi ਫ*ਰ ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਅਿਖਆ ਿਕ ਧਰਤੀ ਘਾਹ, ਨਾਲ* ਬੀ ਵਾਲਾ ਸਾਗ ਪ%ਤ ਅ1 ਫਲਦਾਰ ਿਬਰਛ 
ਉਗਾਵ* ਿਜਹੜ* ਆਪH ਆਪਣੀ ਿਜਨਸ E ਅਨuਸਾਰ ਬੀ ਵਾਲਾ ਫਲ ਧਰਤੀ ਉ@1 Eਣ ਅ1 ਓਵS ਹੀ ਹH ਿਗਆ 
Tamil அRெபா97 ேதவ): 0மியான7 [Bைல./, வ%ைதையR 
ப%றRப%FU/ 0G\கைள./, 0மிய%)ேமB த:களIB த:கC 
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வ%ைதைய.ைடய கனIகைள, த:கC த:கC ஜாதிய%)ப5ேய 
ெகா\FU/ கனIவ%3Vச:கைள./ ZைளRப%FகFகடவ7 
எ)றா6; அ7 அRப5ேய ஆய%O=. 

వచనము 12 

భూమి గడిడ్ని తమ తమ జాతి పర్కారము వితత్నములిచుచ్ చెటల్ను, తమ తమ జాతి పర్కారము తమలో 

వితత్నములుగల ఫలవృక్షములను మొలిపింపగా అది మంచిదని దేవుడు చూచెను 

Assamese ভ[ িমত ঘঁাহ-বন, শসAদায়ী উিkদ আৰ/ বীজ থকা গছ উৎপl হ’ল; িবিভl ধৰণৰ 
ফলৰ গছ হ’ল আৰ/ ফলৰ িভতৰত mn হ’ল। Lতিতয়া ঈ'েৰ এইেবাৰ উWম Lদিখেল। 

Bengali পৃিথবীেত ঘাস আর শসAদায়ী উিkদ উoপl হল| আবার ফলদাযী গাছপালাও হল, 
ফেলর Lভতের বীজ হল| <েতAক উিkদ আপন আপন জােতর বীজ সৃ6 করল এবং ঈ'র 
Lদখেলন বAবaাটা ভাল হেয়েছ| 

Gujarati .ૃ0વીએ અનાજ ઉHપi કરનાર ઘાસ અને છોડ ઉગાડયા અને એવાં hૃ[ો અને છોડ 
ઉગાડયા ંજેનાં ફળોની અંદર બીજ હોય છે. KHયેક છોડવાએ પોતપોતાની Nતના ંબીજ પેદા 
કયા6 અને દેવ ેજો7ું કે, ત ેસાPં છે. 
Hindi तो पृथ्वी स ेहरी घास, और छोटे छोटे पेड़ िजन में अपनी अपनी जाित के अनुसार बीज होता 
ह,ै और फलदाई वृक्ष िजनके बीज एक एक की जाित के अनुसार उन्ही में होत ेहैं उग;े और परमेश्वर 
ने देखा िक अच्छा ह।ै 

Kannada ಭೂ3ಯು ಹುಲ%ನೂ1 ತನ1 tಾMಯ ಪ[,ಾರ qೕಜ,ೊಡುವ ಪಲ?ವನೂ1 ತನ1 tಾMಯ 

ಪ[,ಾರ ತVೊ1ಳDೆ qೕಜdರುವ ಹovನ ಮರವನೂ1 bS  ೆ Q8ತು. &ೇವರು ಅದನು1 

ಒS Tೆಯ&ೆಂದು VೋW ದನು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ നി;ു പുലO4ം അതതു തരം വി<ുG ഫലം 
കായി[ു; വൃ_Wള4ം മുെള34വ;ു; നലOതു എ;ു ൈദവം 
കCു. 
Marathi िहरवळ, आपापल्यापरी बीज देणारी वनस्पती व आपापल्यापरी सबीज फळे देणारी 
फळझाडे भूमीने उपजवली; देवाने पािहले की ह ेचांगल ेआह.े 
Oriya ପୃଥ.ବୀ ତa ଣ ଓ ନଜି ନଜି ଜାତ ିଅନୁସାେର ଜୀବ ଉcାଦକ ଶାକ ଓ ନଜି ନଜି ଜାତ ିଅନୁସାେର 
ସଜୀବ ଫଳ ଉcାଦକ ବୃe ଉcନd  କଲା, ଏହା ପରେମଶ(ରK ଦୃଷି5 େର ଅତ ିଉQମ ଦଶିୁଥ.ଲା। 
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Punjabi ਸH ਧਰਤੀ - ਘਾਹ 1 ਬੀ ਵਾਲਾ ਸਾਗ ਪ%ਤ ਉਹ ਦੀ ਿਜਨਸ E ਅਨuਸਾਰ 1 ਫਲਦਾਰ ਿਬਰਛ ਿਜਨBI 
E ਿਵ%ਚ ਆਪH ਆਪਣੀ ਿਜਨਸ E ਅਨuਸਾਰ ਬੀ M ਉਗਾਇਆ ਅ1 ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਿਡ%ਠਾ ਭਈ ਚ<ਗਾ M 
Tamil 0மியான7 [Bைல./, த:கC ஜாதிய%)ப5ேய 
வ%ைதையR ப%றRப%FU/ 0G\கைள./ த:கC த:கC 
ஜாதிய%)ப5ேய த:களIB த:கC வ%ைதைய.ைடய 
கனIகைளF ெகா\FU/ வ%3Vச:கைள./ ZைளRப%,த7; 
ேதவ) அ7 நBல7 எ)= கGடா6. 

వచనము 13 

అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా మూడవ దినమాయెను. 

Assamese গধ[ িল আৰ/ পুৱা Lহাৱাৰ পাছত তN তীয় িদন হ’ল। 

Bengali সEAা হল এবং সকাল হল| এভােব হল তN তীয় িদন| 

Gujarati પછU સાંજ પડU અને સવાર થઇ ત ેkીજો iદવસ હતો. 
Hindi तथा सांझ हुई िफर भोर हुआ। इस प्रकार तीसरा िदन हो गया॥ 

Kannada ]ೕDೆ ^ಾಯಂ,ಾಲವ_ `ಾ[ತಃ,ಾಲವ_ ಆ= ಮೂರVೆಯ "ನ<ಾQತು. 
Malayalam സS8യായി ഉഷU4മായി, മൂ;ാം ദിവസം. 
Marathi आिण संध्याकाळ झाली व सकाळ झाली हा ितसरा िदवस. 
Oriya ତହWେର ସଂE>ା ଓ ପXାତଃକାଳ ହାେଇ ତa ତୀୟ ଦବିସ େହଲା। 

Punjabi ਸH ਸ<ਝ 1 ਸਵ*ਰ ਤੀਜਾ ਿਦਨ ਹHਇਆ।। 
Tamil சாய:காலZ/ வ%5யOகாலZமாகி `)றா/ நாC 
ஆய%O=. 

వచనము 14 

దేవుడు పగటిని రాతిర్ని వేరుపరచునటుల్ ఆకాశ విశాలమందు జోయ్తులు కలుగునుగాకనియు, అవి 

సూచనలను కాలములను దిన సంవతస్రములను సూచించుటకై యుండుగాకనియు, 

Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ ক’Lল, “Lপাহৰ হ’বৈল আকাশত অেনক LজAািতেবাৰ হওঁক; 
Lসই Lপাহেৰ ৰািতৰ পৰা িদনক পৃথক কিৰব। Lসইেবাৰ Lবেলগ Lবেলগ ঋতC , িদন আৰ/ বছৰৰ 
িচন ৰrেপ বAৱহাৰ হওঁক। 
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Bengali তারপর ঈ'র বলেলন, “আকােশ আেলা ফC টC ক| এই আেলা িদন Lথেক রাি^েক 
পৃথক করেব| এই আেলাmিল িবেশষ সভা7র/ করার িবেশষ িবেশষ সংেকত িহেসেব বAবtত 
হেব| আর িদন ও বছর Lবাঝাবার জনA এই আেলাmিল বAবtত হেব| 

Gujarati પછU દેવ ેકJું, “આકાશમાં જયોiતઓ થાઓ. આ જયોiતઓ iદવસોન ેરાતોથી જુદા 
પાડશ.ે આ જયોiતઓનો iવશેષ iચહનોmપ ેઉપયોગ થશે. અને iવશેષ સભાઓ nયારે શP થશે 
ત ેદશા6વશે અને તેનો ઉપયોગ ઋBુઓ, iદવસો અને વષોનo સમય iનirત કરવામાં થશે. 
Hindi िफर परमेश्वर ने कहा, िदन को रात स ेअलग करने के िलये आकाश के अन्तर में ज्योितया ं
हों; और वे िचन्हों, और िनयत समयों, और िदनों, और वषोर्ं के कारण हों। 

Kannada &ೇವರು--ಹಗಲನು1 ;ಾM[Qಂದ Oೇ;ೆ Xಾಡುವದ,ೆi ಆ,ಾಶದ deಾಲದ$% 

Oೆಳಕುಗgರ$; ಅವn ಹಗ$ರುಳkಗಳನೂ1 ಸಮಯ "ನ ಸಂವತwರ ಗಳನೂ1 xೋyಸುವದ,ೆi 

ಗುರುತುಗSಾ=ರ$; 

Malayalam പകലും രാവും തPിൽ േവർപിരിവാൻ 
ആകാശവിതാന<ിൽ െവളി3Wൾ ഉCാകെK; അവ 
അടയാളWളായും കാലം, ദിവസം, സംവ`രം എ;ിവ 
തിരി3റിവാനായും ഉതകെK; 

Marathi मग देव बोलला, “िदवस व रात्र ही िभन्न करण्यासाठी आकाशाच्या अंतराळात ज्योती 
होवोत; त्या िचन्ह,े ऋतू, िदवस व वषेर् दाखवणार्या होवोत; 

Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହେିଲ, ଆକାଶର ତାରେଣ େର େଜ>ାତଗିଣ ଉcନd  fଅgh। ସେହ ି
େଜ>ାତଗିଣ ରାତiରR  ଦନିକୁ ପୃଥj କରିେବ। ସେହ ି ଜାତେିଗଣ ଋତR , ଦନି ଓ ବଷUଗଡ଼ୁକିର ସମୟକାଳ 
ଦଖାଇେବା ପାଇଁ mnି ର_ େପ ବ>ବoତ ହେବ। 

Punjabi ਤI ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਕਾਸ਼ E ਅ<ਬਰ ਿਵ%ਚ ਜHਤI ਹHਣ ਤIਜH ਓਹ ਿਦਨ 5 ਰਾਤ ਤN ਅ%ਡ 
ਕਰਨ, ਨਾਲ* ਓਹ ਿਨਸ਼ਾਨI 1 ਰu%ਤI 1 ਿਦਨI 1 ਵਿਰਹI ਲਈ ਹHਣ 
Tamil ப%)[ ேதவ) பகaFU/ இரYFU/ வ%,தியாச/ 
உGடாக,தFகதாக வான/ எ)கிற ஆகாய வ%Tவ%ேல bட6கC 
உGடாகFகடவ7, அைவகC அைடயாள:கWFகாகY/ 
கால:கைள./ நாVகைள./ வ3ஷ:கைள./ 
UறிFகிறதOகாகY/ இ3FகFகடவ7 எ)றா6. 

వచనము 15 
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భూమిమీద వెలుగిచుచ్టకు అవి ఆకాశ విశాలమందు జోయ్తులై యుండుగాకనియు పలికెను; ఆ 

పర్కారమాయెను. 

Assamese Lসইেবােৰ পৃিথবীৰ ওপৰত Lপাহৰ িদবৈল আকাশত <দীপuৰrপ হওঁক।” Lতিতয়া 
Lতেনদেৰই হ’ল। 

Bengali পৃিথবীেত আেলা Lদওয়ার জনA এই আেলাmিল আকােশ থাকেব|” এবং তা-ই হল| 

Gujarati અને તેઓ .ૃ0વી પર Kકાશ પાથરવા માંટે આકાશમાં i;થર થાઓ.” અને એમ જ 
થ7ું. 
Hindi और वे ज्योितयां आकाश के अन्तर में पृथ्वी पर प्रकाश देने वाली भी ठहरें; और वैसा ही हो 
गया। 

Kannada ಅವn ಭೂ3ಯ FೕGೆ Oೆಳಕು,ೊಡುವಂxೆ ಆ,ಾಶದ deಾಲದ$% OೆಳಕುಗSಾ=ರ$ 

ಅಂದನು. ಅದು hಾDೆ\ೕ ಆQತು. 
Malayalam ഭൂമിെയ Rപകാശിaിaാൻ ആകാശവിതാന<ിൽ 
അവ െവളി3Wളായിരി[െK എ;ു ൈദവം കMപി34; 
അWെന സംഭവി34. 
Marathi पृथ्वीला प्रकाश देण्यासाठी आकाशाच्या अंतराळात त्या ज्योती होवोत;” आिण तस े
झाल.े 
Oriya ସେହ ିଜାତେିଗଣ ପୃଥ.ବୀ େର ଆେଲାକ ଦେବା ପାଇଁ ସମାେନେ◌ ତାରେଣ ମଧ.ଅେର ଥାgh। ଏବଂ 
ଏହପିରି େହଲା। 

Punjabi ਓਹ ਅਕਾਸ਼ E ਅ<ਬਰ ਿਵ%ਚ ਜHਤI ਹHਣ ਭਈ ਓਹ ਧਰਤੀ ਉ@1 ਚਾਨਣ ਕਰਨ ਅ1 ਓਵS ਹੀ ਹH 
ਿਗਆ 
Tamil அைவகC 0மிய%)ேமB ப%ரகாசிFU/ப5FU வான/ 
எ)கிற ஆகாய வ%Tவ%ேல bட6களாய%3FகFகடவ7 எ)றா6; 
அ7 அRப5ேய ஆய%O=. 

వచనము 16 

దేవుడు ఆ రెండు గొపప్ జోయ్తులను, అనగా పగటిని ఏలుటకు పెదద్ జోయ్తిని రాతిర్ని ఏలుటకు చినన్ 

జోయ్తిని నక్షతర్ములను చేసెను. 
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Assamese ঈ'েৰ িদনৰ ওপৰত অিধকাৰ চলাবৈল এক মহা-LজAািত, আৰ/ ৰািতৰ ওপৰত 
অিধকাৰ চলাবৈল তাতৈক এক vুh-LজAািত, এই দুই বN হৎ LজAািত আৰ/ তৰােবাৰেকা িনw@াণ 
কিৰেল। 

Bengali তখন ঈ'র দুn মহােজAািত বানােলন| ঈ'র বড়n বানােলন িদেনর Lবলা রাজx 
করার জনA আর Lছাটn বানােলন রাি^েবলা রাজx করার জনA| ঈ'র তারকারািজও সৃ6 
করেলন| 

Gujarati પછU દેવ ેબે મોટU જયોiતઓ બનાવી. દેવ ેતેમાંની મોટU જયોiતને iદવસ પર અમલ 
કરવા બનાવી અને નાની જયોiતને રાત પર અમલ કરવા બનાવી. દેવ ેતારાઓ પણ બના=યા. 
Hindi तब परमेश्वर ने दो बड़ी ज्योितयां बनाईं; उन में स ेबड़ी ज्योित को िदन पर प्रभुता करने के 
िलये, और छोटी ज्योित को रात पर प्रभुता करने के िलये बनाया: और तारागण को भी बनाया। 

Kannada &ೇವರು ಎರಡು &ೊಡz Oೆಳಕುಗಳನು1 XಾWದನು; &ೊಡz Oೆಳಕು ಹಗಲVಾ1ಳkವದಕೂi 

{ಕi Oೆಳಕು ;ಾM[ಯVಾ1ಳk ವದಕೂi XಾWದNಲ%&ೆ ನ|ತ[ಗಳನು1 ಸಹ XಾW ದನು. 
Malayalam പകൽ വാേഴCതി;ു വലിaേമറിയ െവളി3വും 
രാRതി വാേഴCതി;ു വലിaം കുറb െവളി3വും ആയി 
രCു വലിയ െവളി3Wെള ൈദവം ഉCാ[ി; ന_RതWെളയും 
ഉCാ[ി. 
Marathi देवाने दोन मोठ्या ज्योती केल्या; िदवसावर प्रभुत्व चालवण्यासाठी मोठी ज्योत आिण 
रात्रीवर प्रभुत्व चालवण्यासाठी लहान ज्योत; आिण त्यान ेतारहेी केले. 
Oriya େତଣ ୁପରେମଶ(ର ଦୁଇଟ ିମହାଜାତେି◌ ସୃଷି5 କେଲ। ପରେମଶ(ର ଦନି େର କQR ତU(  କରିବା ପାଇଁ 
ବଡ଼ େଜ>ାତ ିଓ ରାତିi େର କQR ତU(  କରିବା ପାଇଁ ସାନ ଜାତେି◌ ନମିUାଣ କେଲ। ପରେମଶ(ର ତାରାଗଣKୁ ମq 
ସୃଷି5 କେଲ। 

Punjabi ਸH ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਦH ਵ%ਡੀਆਂ ਜHਤI ਬਣਾਈਆਂ- ਵ%ਡੀ ਜHਤ ਿਜਹੜੀ ਿਦਨ ਉ@1 ਰਾਜ ਕਰ* ਅ1 ਿਨ%ਕੀ 
ਜHਤ ਿਜਹੜੀ ਰਾਤ ਉ@1 ਰਾਜ ਕਰ* ਨਾਲ* ਉਸ - ਤਾਰ* ਵੀ ਬਣਾਏ 
Tamil ேதவ) பகைல ஆளR ெபTய bட3/ இரைவ ஆளJ சிறிய 
bட3/ ஆகிய இரG\ மக,தான bட6கைள./ 
நVச,திர:கைள./ உGடாFகினா6. 

వచనము 17 

భూమిమీద వెలుగిచుచ్టకును 
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Assamese ঈ'েৰ Lসইেবাৰক আকাশৰ মাজত aাপন কিৰেল যােত Lসইেবােৰ পৃিথবীৰ 
ওপৰত Lপাহৰ িদেয়; 

Bengali পৃিথবীেক আেলা Lদওয়ার জনA ঈ'র এই আেলাmিলেক আকােশ aাপন করেলন| 

Gujarati દેવ ેઆ જયોiતઓને આકાશમાં એટલા માંટે રાખી કે, ત ે.ૃ0વી પર ચમકે. 
Hindi परमेश्वर ने उन को आकाश के अन्तर में इसिलय ेरखा िक वे पृथ्वी पर प्रकाश दें, 
Kannada ಭೂ3ಯ FೕGೆ Oೆಳಕು,ೊಡುವದ,ಾi= &ೇವರು ಆ,ಾಶದ deಾಲದ$% ಅವnಗಳನು1 

ಇy8ದನು. 
Malayalam ഭൂമിെയ Rപകാശിaിaാനും പകലും രാRതിയും 
വാഴുവാനും െവളി3െ<യും ഇരുളിെനയും തPിൽ 
േവർപിരിaാനുമായി 

Marathi पृथ्वीवर प्रकाश पाडावा, िदवस व रात्र ह्यांवर प्रभुत्व चालवावे आिण प्रकाश व अंधकार 
ह्यांना िभन्न कराव,े म्हणून देवाने आकाशाच्या अंतराळात त्या ज्योती ठेवल्या; देवाने पािहले की ह े
चांगल ेआह.े 
Oriya ପରେମଶ(ର ପୃଥ.ବୀକୁ ଆେଲାକିତ କରିବା ପାଇଁ ଆକାଶର େତାରଣର ତାରାଗଣKୁ ମq ସୃଷି5 
କେଲ। 

Punjabi ਅ1 ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਉਨBI 5 ਅਕਾਸ਼ E ਅ<ਬਰ ਿਵ%ਚ ਰ%ਿਖਆ ਭਈ ਧਰਤੀ ਉ@1 ਚਾਨਣ ਕਰਨ 
Tamil அைவகC 0மிய%)ேமB ப%ரகாசிFகY/, 

వచనము 18 

పగటిని రాతిర్ని ఏలుటకును వెలుగును చీకటిని వేరుపరచుటకును దేవుడు ఆకాశ విశాలమందు 

వాటినుంచెను; అది మంచిదని దేవుడు చూచెను. 

Assamese িদন আৰ/ ৰািতৰ ওপৰত অিধকাৰ চলায় আৰ/ আEাৰৰ পৰা Lপাহৰক পৃথক 
কেৰ। Lতিতয়া ঈ'েৰ ইয়াক উWম Lদিখেল। 

Bengali িদন ও রাি^েক কতN @T Lদবার জনA ঈ'র এই আেলাmিলেক আকােশ সাজােলন| এই 
আেলাmিল আেলা আর অEকারেক পৃথক কের িদল এবং ঈ'র Lদখেলন বAবaাটা ভাল 
হেয়েছ| 

Gujarati દેવ ેઆ જયોiતઓને આકાશમાં એટલાં માંટે રાખી કે, જેથી ત ે iદવસ અને રાત પર 
અમલ ચલાવ.ે આ જયોiતઓએ Kકાશન ેઅંધકારથી જુદો પાડયો અને દેવ ેજો7ું કે, આ સાPં 
છે. 
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Hindi तथा िदन और रात पर प्रभुता करें और उिजयाल ेको अिन्धयार ेस ेअलग करें: और परमेश्वर 
ने देखा िक अच्छा ह।ै 

Kannada ಇದಲ%&ೆ ಅವn ಹಗಲನು1 ಮತುB ;ಾM[ಯನು1 ಆಳkವದಕೂi Oೆಳಕನು1 ಕತBGೆQಂದ 

Oೇ;ೆ Xಾಡುವದಕೂi ಇy8ದನು. &ೇವರು ಅದನು1 ಒS Tೆಯ&ೆಂದು VೋWದನು. 
Malayalam ൈദവം അവെയ ആകാശവിതാന<ിൽ നിർ<ി; 
നലOതു എ;ു ൈദവം കCു. 
Marathi   
Oriya ପରେମଶ(ର ଦୀପିMଗଣKୁ ଆକାଶ ମ\ଳ େର ଦନି ଓ ରାତିiକୁ କQR ତU(  କରିବା ପାଇଁ ସ^ାପନ କେଲ। 
ଏହ ିଜାତେିଗଣ ଅEକାରରR  ଆେଲାକକୁ ପୃଥj କେଲ। ଏହା ପରେମଶ(ରK ଦୃଷି5 େର ଅତ ିଉQମ ଦଶିିଥ.ଲା। 

Punjabi ਅ1 ਿਦਨ ਅਰ ਰਾਤ ਉ@1 ਰਾਜ ਕਰਨ ਅ1 ਚਾਨਣ 5 ਅਨB*ਰ* ਤN ਅ%ਡ ਕਰਨ। ਤI ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - 
ਿਡ%ਠਾ ਭਈ ਚ<ਗਾ M।। 
Tamil பகைல./ இரைவ./ ஆளY/, ெவளIJச,7FU/ 
இ3WFU/ வ%,தியாச/ உGடாFகY/, ேதவ) அைவகைள 
வான/ எ)கிற ஆகாய வ%Tவ%ேல ைவ,தா6; ேதவ) அ7 
நBல7 எ)= கGடா6. 

వచనము 19 

అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా నాలుగవ దినమాయెను. 

Assamese গধ[ িল আৰ/ পুৱা Lহাৱাৰ পাছত চতC থ@ িদন হ’ল। 

Bengali সEAা হল এবং সকাল হল| এভােব চতC থ@ িদন হল| 

Gujarati Hયારે સાંજ થઈન ેસવાર થઇ. ત ેચોથો iદવસ હતો. 
Hindi तथा सांझ हुई िफर भोर हुआ। इस प्रकार चौथा िदन हो गया॥ 

Kannada ]ೕDೆ ^ಾಯಂ,ಾಲವ_ `ಾ[ತಃ,ಾಲವ_ ಆ= VಾಲiVೆಯ "ನ<ಾQತು. 
Malayalam സS8യായി ഉഷU4മായി, നാലാം ദിവസം. 
Marathi आिण संध्याकाळ झाली व सकाळ झाली; हा चौथा िदवस. 
Oriya ଏହାପେର ସଂE>ା ଏବଂ ସକାଳ େହଲା। ଏହା mତRଥU ଦବିସ ଥ.ଲା। 

Punjabi ਸH ਸ<ਝ 1 ਸਵ*ਰ ਚ9ਥਾ ਿਦਨ ਹHਇਆ 
Tamil சாய:காலZ/ வ%5யOகாலZமாகி நாலா/ நாC 
ஆய%O=. 
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వచనము 20 

దేవుడు జీవముకలిగి చలించువాటిని జలములు సమృదిధ్గా పుటిట్ంచును గాకనియు, పకుష్లు భూమిపైని 

ఆకాశ విశాలములో ఎగురును గాకనియు పలికెను. 

Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ ক’Lল, “িবিভl <াণীেৰ জল ভাগ পূণ@ হওঁক আৰ/ পৃিথবীৰ 
ওপৰ ভাগত আকাশৰ মাজত চৰাইেবাৰ উিড় ফC ৰক।” 

Bengali তারপর ঈ'র বলেলন, “বz <কার জীব{ <াণীেত জল পূণ@ Lহাক আর পৃিথবীর 
ওপের আকােশ ওড়বার জনA বz পাখী Lহাক|” 

Gujarati પછU દેવ ેકJું, “પાણી અનેક જળચરોથી ઊભરાઈ Nઓ અને પ[ીઓ .ૃ0વી પર 
અને આકાશમાં ઊડો.” 

Hindi िफर परमेश्वर ने कहा, जल जीिवत प्रािणयों स ेबहुत ही भर जाए, और पक्षी पृथ्वी के ऊपर 
आकाश के अन्तर में उड़ें। 

Kannada &ೇವರು--ಚ$ಸುವ }ೕವಜಂತುಗಳನು1 :ೕರು ಗಳk ಸಮೃ"~�ಾ= ಬರXಾಡ$; 

ಭೂ3ಯ FೕGೆ ಆ,ಾಶದ deಾಲದ$% ಪ�ಗಳk hಾ;ಾಡ$ ಅಂದನು. 
Malayalam െവG<ിൽ ജലജdു[ൾ കൂKമായി ജനി[െK; 
ഭൂമിയുെട മീെത ആകാശവിതാന<ിൽ പറവജാതി പറ[െK 
എ;ു ൈദവം കMപി34. 
Marathi मग देव बोलला, “जीवजंतूंच्या थव्यांनी जल े भरून जावोत आिण पृथ्वीवरून 
आकाशाच्या अंतराळात पक्षी उड्डाण करोत.” 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହେିଲ, ଜଳ ଜୀବତି ପXାଣୀ େର ପୂrU େହଉ ଏବଂ ପeୀମାେନ ପୃଥ.ବୀ 
ଉପେର ଓ ଆକାଶ ତାରେଣ ତେଳ ଉଡ଼gh। 

Punjabi ਫ*ਰ ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਆਿਖਆ ਿਕ ਪਾਣੀ ਢ*ਰ ਸਾਰ* ਜੀਉਂE \ਾਣੀਆ ਂਨਾਲ ਭਰ ਜਾਣ ਅ1 ਪ<ਛੀ 
ਧਰਤੀ ਤN ਉਤਾਹI ਅਕਾਸ਼ E ਅ<ਬਰ ਿਵ%ਚ ਉ@ਡਣ 
Tamil ப%)[ ேதவ): நd@7/ ஜdவஜ@7Fகைள./, 0மிய%)ேமB 
வான/ எ)கிற ஆகாயவ%Tவ%ேல பறFU/ பறைவகைள./, 
ஜலமான7 திரளா> ஜநிRப%FகFகடவ7 எ)றா6. 

వచనము 21 



Telugu Indian Parallel BIBLE                       www.teluguBIBLEstudy.com                 ఆ"#$ాండమ) అ+,-యమ) 1 

Page 19 of 31 

దేవుడు జలములలో వాటి వాటి జాతి పర్కారము జలములు సమృదిధ్గా పుటిట్ంచిన మహా 

మతస్య్ములను, జీవముకలిగి చలించువాటిననిన్టిని, దాని దాని జాతి పర్కారము రెకక్లుగల పర్తి 

పకిష్ని సృజించెను. అది మంచిదని దేవుడు చూచెను. 

Assamese এইদেৰ ঈ'েৰ ডাঙৰ ডাঙৰ সাগৰীয় <াণী, জলৰ মাজত িবচৰণ কৰা িবিভl 
<কাৰৰ উৰগ <াণী আৰ/ নানািবধ Lডউকা থকা চৰাই সৃ6 কিৰেল; Lতিতয়া ঈ'েৰ এইেবাৰ 
উWম Lদিখেল। 

Bengali সতুরাং ঈ'র বড় বড় জলজ| এবং জেল িবচরণ করেব এমন সম` <াণী সৃ6 
করেলন| অেনক <কার সামুিhক জীব রেয়েছ এবং Lস সবই ঈ'েরর সৃ6| যত রকম পাখী 
আকােশ ওেড় Lসইসবও ঈ'র বানােলন| এবং ঈ'র Lদখেলন বAবaাn ভাল হেয়েছ| 

Gujarati એથી દેવ ેસCુDમાં રા[સી જળચર Kાણી બના=યાં. દેવ ેસCુDમાં રહેનાર બધા ં
સvવ Kાણીઓ બના=યાં. સCુDમાં જુદU જુદU Niતના ંvવજંBુ હોય છે. દેવ ેઆ બધાંની 
bૃiw રચી. દેવ ેઆકાશમાં ઉડનારા ંદરેક Nતના ંપ[ીઓ પણ બના=યાં. દેવ ેજો7ું કે, આ સાPં 
છે. 
Hindi इसिलय े परमेश्वर ने जाित जाित के बड़े बड़े जल-जन्तुओ ं की, और उन सब जीिवत 
प्रािणयों की भी सृिष्ट की जो चलते िफरत ेहैं िजन स ेजल बहुत ही भर गया और एक एक जाित के 
उड़ने वाले पिक्षयों की भी सृिष्ट की: और परमेश्वर ने देखा िक अच्छा ह।ै 

Kannada ಇದಲ%&ೆ ತಮI tಾMಯ ಪ[,ಾರ :ೕರುಗಳk ಸಮೃ"~�ಾ= ಬರXಾWದ &ೊಡz 

M3ಂ=ಲಗಳನೂ1 ಚ$ಸುವ ಪ[M�ಂದು }ೕವ ಜಂತುಗಳನೂ1 ತನ1 tಾMಗನು^ಾರ<ಾದ 

;ೆ,ೆiಗgದN ಪ[M�ಂದು ಪ�ಯನೂ1 &ೇವರು ಸೃ678ದನು. &ೇವರು ಅದನು1 ಒS Tೆಯ&ೆಂದು 

VೋWದನು. 
Malayalam ൈദവം വലിയ തിമിംഗലWെളയും െവG<ിൽ 
കൂKമായി ജനി34 ചരി[ു; അതതുതരം ജീവജdു[െളയും 
അതതു തരം പറവജാതിെയയും സൃ2ി34; നലOതു എ;ു ൈദവം 
കCു. 
Marathi प्रचंड जलचर, जलांत गजबजणार ेव संचार करणार ेप्रत्येक जातीचे सवर् जीव आिण 
प्रत्येक सपक्ष प्राणी देवाने िनमार्ण केले; देवाने पािहले की ह ेचांगल ेआह.े 
Oriya େତଣ ୁପରେମଶ(ର ନଜି ନଜି ଜାତ ିପXକା େର ସୃଷି5 କେଲ, ବୃହs ସାମୁଦି` କ ଜୀବ ଓ ଅନ> ଜୀବ 
େଯଉଁମାେନ ସମୁଦ̀ େର ରହନିM। ପରେମଶ(ର ଆକାଶ େର ଉଡuଥ.ବା ବଭିvନd  ପXକାର ପeୀଗଣ ସୃଷି5 କେଲ। 
ଏହା ପରେମଶ(ର ଦୃଷି5 େର ଅତ ିଉQମ ଦଶିିଥ.ଲା। 
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Punjabi ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਵ%ਡ* ਵ%ਡ* ਜਲ ਜ<ਤTਆਂ 5 ਅ1 ਸਾਰ* ਚ%ਲਣ ਵਾਲ* ਜੀਉਂE \ਾਣੀਆ ਂ5 ਿਜਨBI E ਨਾਲ 
ਉਨBI ਦੀ ਿਜਨਸ ਅਨuਸਾਰ ਪਾਣੀ ਭਰ ਗਏ ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ, ਨਾਲ* ਸਾਰ* ਪ<ਖ ਪ<ਛੀਆਂ 5 ਵੀ ਉਨBI ਦੀ ਿਜਨਸ 
ਅਨuਸਾਰ ਅ1 ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਿਡ%ਠਾ ਭਈ ਚ<ਗਾ M 
Tamil ேதவ), மகா மJச:கைள./ ஜல,திB த:கC த:கC 
ஜாதிய%)ப5ேய திரளா> ஜநிRப%FகRபVட சகலவ%த நd6 வா9/ 
ஜ@7Fகைள./ சிறUCள ஜாதி ஜாதியான 
சகலவ%தRபVசிகைள./ சி345,தா6; ேதவ) அ7 நBல7 
எ)= கGடா6. 

వచనము 22 

దేవుడు మీరు ఫలించి అభివృదిధ్పొంది సముదర్ జలములలో నిండి యుండుడనియు, పకుష్లు 

భూమిమీద విసత్రించునుగాకనియు, వాటిని ఆశీరవ్దించెను. 

Assamese ঈ'েৰ Lসইেবাৰক আশী}@াদ কিৰ ক’Lল, “বংশ বN ি~ কিৰ Lতামােলােক িনজৰ 
সংখAা বঢ়াই Lতালা আৰ/ সমুhেবাৰৰ পানী পিৰপূণ@ কৰা; পৃিথবীৰ ওপৰত চৰাইেবােৰও 
িনজৰ সংখAা বN ি~ কৰক।” 

Bengali ঈ'র এই সম` <াণীেদর আশীব@াদ করেলন| ঈ'র সামুিhক <াণীেদর সংখAাবN ি~ 
কের সমুh ভিরেয় তC লেত বলেলন| ঈ'র পৃিথবীেত পাখীেদর সংখAাবN ি~ করেত বলেলন| 

Gujarati પછU દેવ ેત ેKાણીઓને આશીવા6દ આxયા. અને કJું, “Nઓ, ઘણાં બધા ંબYચાં પેદા 
કરો અને સાગરનાં પાણીને ભરU દો. અને પ[ીઓ પણ બહુ જ વધી Nઓ.” 

Hindi और परमेश्वर ने यह कहके उनको आशीष दी, िक फूलो-फलो, और समुद्र के जल में भर 
जाओ, और पक्षी पृथ्वी पर बढ़ें। 

Kannada ಆಗ &ೇವರು ಅವnಗಳನು1 ಆ�ೕವ�"8-- ಅ�ವೃ"~�ಾ= hೆ{� ಸಮುದ[ಗಳ 

:ೕರುಗಳ$% ತುಂq,ೊಳT$ ಮತುB ಪ�ಗಳk ಭೂ3ಯ$% hೆಚ�$ ಅಂದನು. 
Malayalam നിWൾ വർYി34 െപരുകി സമുRദ<ിെല 
െവG<ിൽ നിറവിൻ; പറവജാതി ഭൂമിയിൽ െപരുകെK എ;ു 
കMപി34 ൈദവം അവെയ അനുRഗഹി34. 
Marathi देवाने त्यांना आशीवार्द िदला: “फलदू्रप व्हा, बहुगुिणत व्हा, समुद्रांतील पाणी व्यापून 
टाका; आिण पृथ्वीवर पक्षी बहुगुिणत होवोत.” 



Telugu Indian Parallel BIBLE                       www.teluguBIBLEstudy.com                 ఆ"#$ాండమ) అ+,-యమ) 1 

Page 21 of 31 

Oriya ପରେମଶ(ର ପXାଣୀମାନKୁ ଆଶୀବUାଦ କେଲ। ପରେମଶ(ର ସମାନେKୁ କହେିଲ, ବfବଂଶ ହାେଇ 
ସମୁଦ̀ ଜଳକୁ ପରିପୂrU କର। ପୃଥ.ବୀ େର ପeୀଗଣ ବfସଂଖ>କ fଅgh। 

Punjabi ਤI ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਇਹ ਆਖ] ਉਨBI 5 ਅਸੀਸ ਿਦ%ਤੀ ਭਈ ਫਲH 1 ਵ%ਧH 1 ਸਮu<ਦਰI E ਪਾਣੀਆ ਂ5 
ਭਰ ਿਦਓ ਅ1 ਪ<ਛੀ ਧਰਤੀ ਉ@1 ਵਧਣ 
Tamil ேதவ) அைவகைள ஆசீ6வதி,7, நd:கC பaகிR ெப3கி, 
சZ,திர ஜல,ைத நிரR[:கC எ)=/, பறைவகC 0மிய%B 
ெப3கFகடவ7 எ)=/ ெசா)னா6. 

వచనము 23 

అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా అయిదవ దినమాయెను. 

Assamese গধ[ িল আৰ/ পুৱা Lহাৱাৰ পাছত প�ম িদন হ’ল। 

Bengali সEAা হেয় Lগল এবং তারপর সকাল হল| এভােব প�ম িদন Lকেট Lগল| 

Gujarati પછU સાંજ થઇ અને સવાર થઇ. ત ેપાંચમો iદવસ હતો. 
Hindi तथा सांझ हुई िफर भोर हुआ। इस प्रकार पांचवा ंिदन हो गया। 

Kannada ]ೕDೆ ^ಾಯಂ,ಾಲವ_ `ಾ[ತಃ,ಾಲವ_ ಆ= ಐದVೆಯ "ನ<ಾQತು. 
Malayalam സS8യായി ഉഷU4മായി, അhാം ദിവസം. 
Marathi आिण संध्याकाळ झाली व सकाळ झाली; हा पाचवा िदवस. 
Oriya ସଂE>ା େହଲା, ଏହା ପେର ସକାଳ େହଲା ଏବଂ ଏହା ପwମ ଦନି ଥ.ଲା। 

Punjabi ਸH ਸ<ਝ 1 ਸਵ*ਰ ਪ<ਜਵਾ ਿਦਨ ਹHਇਆ ।। 
Tamil சாய:காலZ/ வ%5யOகாலZமாகி ஐ@தா/ நாC 
ஆய%O=. 

వచనము 24 

దేవుడు వాటి వాటి జాతి పర్కారము జీవముగల వాటిని, అనగా వాటి వాటి జాతి పర్కారము 

పశువులను పురుగులను అడవి జంతువులను భూమి పుటిట్ంచుగాకని పలికెను; ఆ పర్కారమాయెను. 

Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ ক’Lল, “পৃিথৱীত িবিভl ধৰণৰ <াণী উৎপl হওঁক; ঘৰচীয়া 
প7, বগাই ফC ৰা <াণী আৰ/ নানা িবধ বনৰীয়া জ| উৎপl হওঁক।” তােত LতেনকC ৱাই হ’ল। 
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Bengali তারপর ঈ'র বলেলন, “নানারকম <াণী পৃিথবীেত উoপl Lহাক| নানারকম বড় 
আকােরর জ| জােনায়ার আর বC েক Lহঁেট চলার নানারকম Lছাট <াণী Lহাক এবং <চC র 
সংখAায় তােদর সংখAাবN ি~ Lহাক|” তখন Lয়মন িতিন বলেলন সব িকছC  স=l হল| 

Gujarati પછU દેવ ેકJું, “.ૃ0વી બધી Nતના ંKાણીઓ પેદા કરો: ‘KHયેક Nતના ંઢોર, પેટે 
ચાલનારાં Kાણીઓ અને મોટાં જંગલી Kાણીઓ.” અને આ Kાણીઓ પોતપોતાની Niત Kમાંણ ે
વધારે Kાણીઓ ઉHપi કરે.” અને આ બzું{ થ7ું. 
Hindi िफर परमेश्वर ने कहा, पृथ्वी स ेएक एक जाित के जीिवत प्राणी, अथार्त घरलेू पश,ु और 
रेंगन ेवाले जन्त,ु और पृथ्वी के वनपशु, जाित जाित के अनुसार उत्पन्न हों; और वैसा ही हो गया। 

Kannada &ೇವರು--ಆ�ಾ tಾMಯ }ೕವಜಂತುಗಳನೂ1 ಪಶುಗಳನೂ1 ಹy&ಾಡುವ 

Y[3ಗಳನೂ1 ತನ1 tಾMಗನು^ಾರ<ಾದ ಭೂಮೃಗಗಳನೂ1 ಭೂ3ಯು ಬರXಾಡ$ ಅಂದನು; 

ಅದು hಾDೆ\ೕ ಆQತು. 
Malayalam അതതുതരം ക;ുകാലി, ഇഴജാതി, കാK4മൃഗം 
ഇWെന അതതു തരം ജീവജdു[ൾ ഭൂമിയിൽനി;ു ഉളവാകെK 
എ;ു ൈദവം കMപി34; അWെന സംഭവി34. 
Marathi मग देव बोलला, “प्रत्येक जातीचे ग्रामपशू, रांगणार ेप्राणी व वनपशू अस ेजीवधारी 
प्राणी पृथ्वी उपजवो;” आिण तस ेझाल.े 
Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହେିଲ, ନଜି ଜାତ ିଅନୁସାେର ପୃଥ.ବୀ ଜୀବତି ପXାଣୀ ଉcାଦନ କରR । ଜାତ ି
x ରେଣୀ ଅନୁସାେର ବନ>ଜghଗଣ ଉcନd  fଅgh। ଏହାପେର ସେହପିରି େହଲା। 

Punjabi ਫ*ਰ ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਆਿਖਆ ਿਕ ਧਰਤੀ ਉ@1 ਜੀਉਂE \ਾਣੀਆ ਂ5 ਉਨBI ਦੀ ਿਜਨਸ E ਅਨuਸਾਰ 1 
ਡ<ਗਰI 5 ਅਰ ਿਘ%ਸਰਨ ਵਾਿਲਆਂ 5 ਅਰ ਧਰਤੀ E ਜਾਨਵਰI 5 ਉਨBI ਦੀ ਿਜਨਸ E ਅਨuਸਾਰ ਉਪਜਾਵ* 
ਅ1 ਓਵS ਹੀ ਹH ਿਗਆ 
Tamil ப%)[ ேதவ): 0மியான7 ஜாதிஜாதியான 
ஜdவஜ@7Fகளாகிய நாV\ மி3க:கைள./, ஊ3/ 
ப%ராண%கைள./, காV\ மி3க:கைள./ ஜாதிஜாதியாகR 
ப%றRப%FகFகடவ7 எ)றா6; அ7 அRப5ேய ஆய%O=. 

వచనము 25 

దేవుడు ఆ యా జాతుల పర్కారము అడవి జంతువులను, ఆ యా జాతుల పర్కారము పశువులను, ఆ 

యా జాతుల పర్కారము నేలను పార్కు పర్తి పురుగును చేసెను. అది మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
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Assamese ঈ'েৰ িবিভl বনৰীয়া জ|, িবিভl ঘৰচীয়া প7 আৰ/ মাnত বগাই ফC ৰা িবিভl 
<াণী িনw@াণ কিৰেল। Lতিতয়া ঈ'েৰ এইেবাৰ উWম Lদিখেল। 

Bengali সুতরাং ঈ'র সব রকম জ| জােনায়ার Lতমনভােব _তরী করেলন| বনA জ|, LপাষA 
জ| আর বC েক হঁাটার সবরকেমর Lছাট Lছাট <াণী ঈ'র বানােলন এবং ঈ'র Lদখেলন <িতn 
িজিনসই Lবশ ভােলা হেয়েছ| 

Gujarati ત ેપછU દેવ ેKHયેક Niતના ંKાણીઓ બના=યાં. દેવ ેજંગલી Kાણીઓ, પાળU શકાય 
તેવા ંKાણીઓ, અને પેટે ચાલનારાં Kાણીઓ બના=યાં અને દેવ ેજો7ું કે, આ સાPં છે. 
Hindi सो परमेश्वर ने पृथ्वी के जाित जाित के वन पशुओ ंको, और जाित जाित के घरलेू पशुओ ं
को, और जाित जाित के भूिम पर सब रेंगन ेवाले जन्तुओ ंको बनाया: और परमेश्वर ने देखा िक 
अच्छा ह।ै 

Kannada &ೇವರು ಅದರ tಾMಗನು^ಾರ<ಾ= ಭೂಮೃಗಗಳನೂ1 ಅವnಗಳ tಾMಗನು^ಾರ<ಾ= 

ಪಶುಗಳನೂ1 ತನ1 tಾMಗನು^ಾರ<ಾ= ಭೂ3ಯ FೕGೆ ಹy&ಾಡುವ ಪ[M�ಂದನೂ1 

XಾWದನು. &ೇವರು ಅದನು1 ಒS Tೆಯ&ೆಂದು VೋWದನು. 
Malayalam ഇWെന ൈദവം അതതു തരം കാK4മൃഗWെളയും 
അതതു തരം ക;ുകാലികെളയും അതതു തരം 
ഭൂചരജdു[െളയും ഉCാ[ി; നലOതു എ;ു ൈദവം കCു. 
Marathi अस ेप्रत्येक जातीचे वनपश,ू ग्रामपशू व जिमनीवर रांगणार ेजीव देवाने िनमार्ण केले; 
देवाने पािहले की ह ेचांगल ेआह.े 
Oriya ଏହପିରି ପରେମଶ(ର ବଭିvନd  ପXକାର ଜୀବତି ପXାଣୀ ସୃଷି5େକଲ। ପରେମଶ(ର ସମସM ଜିବୀତ 
ପXାଣୀKୁ ସୃଷି5 କେଲ, ବଭିvନd  ପXକାରର ବୃହs ପXାଣୀ ଏବଂ େପXତ>କକ ସରୀସୃପ ପXାଣୀ ଆପଣା ଜାତ ି
ଅନୁସାେର ପୃଥ.ବୀ ଉପେର ଗରୁR \h ଥ.େଲ। ଏହା ପରେମଶ(ରK ଦୃଷି5 େର ଅତ ିଉQମ ଦଶିିଥ.ଲା। 

Punjabi ਸH ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਧਰਤੀ E ਜਾਨਵਰI 5 ਉਨBI ਦੀ ਿਜਨਸ E ਅਨuਸਾਰ ਅਰ ਡ<ਗਰI 5 ਉਨBI ਦੀ 
ਿਜਨਸ E ਅਨuਸਾਰ ਅਰ ਜ਼ਮੀਨ E ਸਾਰ* ਿਘ%ਸਰਨ ਵਾਿਲਆ 5 ਉਨBI ਦੀ ਿਜਨਸ E ਅਨuਸਾਰ ਬਣਾਇਆ ਅ1 
ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਿਡ%ਠਾ ਭਈ ਚ<ਗਾ M 
Tamil ேதவ) 0மிய%aCள ஜாதிஜாதியான காV\ 
மி3க:கைள./ ஜாதிஜாதியான நாV\ மி3க:கைள./, 
0மிய%B ஊ3/ ப%ராண%கC எBலாவOைற./ உGடாFகினா6; 
ேதவ) அ7 நBல7 எ)= கGடா6. 

వచనము 26 
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దేవుడు మన సవ్రూపమందు మన పోలికె చొపుప్న నరులను చేయుదము; వారు సముదర్పు చేపలను 

ఆకాశ పకుష్లను పశువులను సమసత్ భూమిని భూమిమీద పార్కు పర్తి జంతువును ఏలుదురుగాకనియు 

పలికెను. 

Assamese তাৰ পাছত ঈ'েৰ ক’Lল, “আিম িনজৰ <িতমু�W�ৰ দেৰ আমাৰ সাদৃেশAেৰ মানুহ 
িনw@াণ কেৰঁাহক; Lতওঁেলােক সমুhৰ মাছ, আকাশৰ চৰাই, ঘৰচীয়া প7, সমুদায় পৃিথৱী 
আৰ/ পৃিথবীত বগাই ফC ৰা <াণীৰ ওপৰত অিধকাৰ চলাওঁক।” 

Bengali তখন ঈ'র বলেলন, “এখন এস, আমরা মানুষ সৃ6 কির| আমােদর আদেল 
আমরা মানুষ সৃ6 করব| মানুষ হেব �ক আমােদর মত| তারা সমুেhর সম` মােছর ওপের 
আর আকােশর সম` পাখীর ওপের কতN @T করেব| তারা পৃিথবীর সম` বড় জােনায়ার আর 
বC েক হঁাটা সম` Lছাট <াণীর উপের কতN @T করেব|” 

Gujarati પછU દેવ ે કJું, “હવ ે આપણે મ2ુ|ય બનાવીએ, જે આપણી Kiતમાંmપ અને 
આપણને મળતો આવતો હોય; જે સCુDમાંનાં માંછલા ં પર, અને આકાશમાંનાં પ[ીઓ પર 
શાસન કરે. ત ે.ૃ0વીના ંબધા ંKાણીઓ અને નાનાં પેટે ચાલનારાં vવો પર શાસન કરે.” 

Hindi िफर परमेश्वर ने कहा, हम मनुष्य को अपन ेस्वरूप के अनुसार अपनी समानता में बनाएं; 
और वे समुद्र की मछिलयों, और आकाश के पिक्षयों, और घरलेू पशुओ,ं और सारी पृथ्वी पर, और 
सब रेंगन ेवाले जन्तुओ ंपर जो पृथ्वी पर रेंगत ेहैं, अिधकार रखें। 

Kannada ತರು<ಾಯ &ೇವರು--ನಮI ರೂಪದ$% ನಮI hೋ$,ೆDೆ ಸy�ಾ= ಮನುಷ?ನನು1 

Xಾ�ೋಣ; ಅವರು ಸಮುದ[ದ dಾನುಗಳ FೕGೆಯೂ ಆ,ಾಶದ ಪ�ಗಳ FೕGೆಯೂ ಪಶುಗಳ 

FೕGೆಯೂ ಎGಾ% ಭೂ3ಯ FೕGೆಯೂ ಭೂ3ಯ FೕGೆ ಹy&ಾಡುವ ಪ[M�ಂದು Y[3ಯ 

FೕGೆಯೂ &ೊ;ೆತನXಾಡ$ ಅಂದನು. 
Malayalam അനdരം ൈദവം: നാം നPുെട സiരൂപ<ിൽ നPുെട 
സാദൃശ8Rപകാരം മനുഷ8െന ഉCാ[ുക; അവർ 
സമുRദ<ിലുG മ`8<ിേ=ലും ആകാശ<ിലുG 
പറവജാതിയിേ=ലും മൃഗWളിേ=ലും സർjഭൂമിയിേ=ലും 
ഭൂമിയിൽ ഇഴയു; എലOാ ഇഴജാതിയിേ=ലും വാഴെK എ;ു 
കMപി34. 
Marathi मग देव बोलला, “आपल्या प्रितरूपाचा व आपल्याशी सदृश असा मनुष्य आपण करू; 
समुद्रातील मास,े आकाशातील पक्षी, ग्रामपशू, अवघी पृथ्वी आिण पृथ्वीवर रांगणार ेसवर् प्राणी 
ह्यांवर त ेसत्ता चालवतील.” 
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Oriya ଏହାପେର ପରେମଶ(ର କହେିଲ, ଆ#ମାେନେ◌ ଆପଣା ପXତମିୂQUୀ େର ଓ ଆପଣା ସାଦୃଶ> େର 
ମନୁଷ>ର ନମିUାଣ କରR । ସମାେନେ◌ ଜଳmର ମy>ଗଣ ଓ ଆକାଶର ପeୀଗଣ, ପଶୁଗଣ ଓ ସମସM ପୃଥ.ବୀ 
ଓ ଭ_ ମିେର ଗମନଶୀଳ ସବୁ ଉେରାଗାମୀ ଜgh  ଉପେର କQR ତU(  କରିେବ। ଏବଂ େପXତ>କକ ଭ_ mର ପXାଣୀ 
ପୃଥ.ବୀ ଉପେର ଗମନ କରR ଥ.ଲା। 

Punjabi ਤI ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਸ_ ਆਦਮੀ 5 ਆਪਣ* ਸਰTਪ ਉ@1 ਅਰ ਆਪਣ* ਵਰਗਾ 
ਬਣਾਈਏ ਅ1 ਓਹ ਸਮu<ਦਰ ਦੀਆਂ ਮ%ਛੀਆਂ ਉ@1 ਅ1 ਅਕਾਸ਼ ਿਦਆ ਂਪ<ਛੀਆਂ ਉ@1 ਅ1 ਡ<ਗਰI ਉ@1 ਸਗN 
ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ@1 ਅ1 ਧਰਤੀ ਪuਰ ਸਾਰ* ਿਘ%ਸਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਉ@1 ਰਾਜ ਕਰਨ 
Tamil ப%)[ ேதவ): நம7 சாயலாகY/ நம7 
gப,தி)ப5ேய./ மhஷைன உGடாFUேவாமாக; 
அவ6கC சZ,திர,தி) மJச:கைள./, ஆகாய,7R 
பறைவகைள./, மி3கஜdவ)கைள./, 0மியைன,ைத./, 
0மிய%)ேமB ஊ3/ சகலR ப%ராண%கைள./ ஆளFகடவ6கC 
எ)றா6. 

వచనము 27 

దేవుడు తన సవ్రూపమందు నరుని సృజించెను; దేవుని సవ్రూపమందు వాని సృజించెను; సతరీనిగాను 

పురుషునిగాను వారిని సృజించెను. 

Assamese Lতিতয়া ঈ'েৰ িনজৰ <িতমূ�W�েৰ মানুহ সৃ6 কিৰেল; ঈ'েৰ িনজৰ <িতমূ�W�েৰই 
মানুহ সৃ6 কিৰেল; Lতওঁ Lতওঁেলাকক পুৰ/ষ আৰ/ Tী কিৰ সৃ6 কিৰেল। 

Bengali তাই ঈ'র িনেজর মেতাই মানুষ সৃ6 করেলন| মানুষ হল তঁার ছঁােচ গড়া জীব| ঈ'র 
তােদর পুর/ষ ও Tীরrেপ সৃ6 করেলন| 

Gujarati આથી દેવ ેપોતાની Kiતમાંmપ મ2ુ|ય પેદા કયo. તેણ ેમાંણસો એટલ ે}ી અને .ુPષ 
બના=યાં. 
Hindi तब परमेश्वर ने मनुष्य को अपन ेस्वरूप के अनुसार उत्पन्न िकया, अपन े ही स्वरूप के 
अनुसार परमेश्वर ने उसको उत्पन्न िकया, नर और नारी करके उसने मनुष्यों की सृिष्ट की। 

Kannada ]ೕDೆ &ೇವರು ಮನುಷ?ನನು1 ತನ1 ಸ�ರೂಪದ$% ಸೃ678ದನು, &ೇವರರೂಪದ$% ಆತನು 

ಅವನನು1 ಸೃ678ದನು. ಆತನು ಅವರನು1 ಗಂಡು hೆ�ಾv= ಸೃ678ದನು. 



Telugu Indian Parallel BIBLE                       www.teluguBIBLEstudy.com                 ఆ"#$ాండమ) అ+,-యమ) 1 

Page 26 of 31 

Malayalam ഇWെന ൈദവം തDെറ സiരൂപ<ിൽ മനുഷ8െന 
സൃ2ി34, ൈദവ<ിDെറ സiരൂപ<ിൽ അവെന സൃ2ി34, 
ആണും െപk4മായി അവെര സൃ2ി34. 
Marathi देवाने आपल्या प्रितरूपाचा मनुष्य िनमार्ण केला; देवाच ेप्रितरूप असा तो िनमार्ण केला. 
नर व नारी अशी ती िनमार्ण केली. 
Oriya େତଣ ୁପରେମଶ(ର, ଆପଣା ପXତମିୂQUୀ େର ମନୁଷ>କୁ ସୃଷି5 କେଲ। ପରେମଶ(ର ସମାନେKୁ ପୁରR ଷ 
ଓ ସzୀ କରି ସୃଷି5 କେଲ। 

Punjabi ਸH ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਆਦਮੀ 5 ਆਪਣ* ਸਰTਪ ਉ@1 ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ। ਪਰਮ*ਸ਼uਰ E ਸਰTਪ ਉ@1 ਉਹ 5 
ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ। ਨਰ ਨਾਰੀ ਉਸ - ਉਨBI 5 ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ 
Tamil ேதவ) த/Zைடய சாயலாக மhஷைனJ 
சி345,தா6, அவைன, ேதவசாயலாகேவ சி345,தா6, 
ஆi/ ெபGiமாக அவ6கைளJ சி345,தா6. 

వచనము 28 

దేవుడు వారిని ఆశీరవ్దించెను; ఎటల్నగా మీరు ఫలించి అభివృదిధ్పొంది విసత్రించి భూమిని నిండించి 

దానిని లోపరచుకొనుడి; సముదర్పు చేపలను ఆకాశ పకుష్లను భూమిమీద పార్కు పర్తి జీవిని ఏలుడని 

దేవుడు వారితో చెపెప్ను. 

Assamese পাছত ঈ'েৰ Lতওঁেলাকক আশী}@াদ কিৰ ক’Lল, “Lতামােলাক বzবংশ Lহাৱা; 
বািঢ় বািঢ় পৃিথবীখন পিৰপূণ@ কৰা আৰ/ তাক বশীভC ত কৰা; সমুhৰ মাছ; আকাশৰ চৰাই, 
আৰ/ পৃিথবীৰ ওপৰত িবচৰণ কৰা সকেলা <াণীৰ ওপৰত অিধকাৰ চেলাৱা।” 

Bengali ঈ'র তােদর আশীব@াদ কের বলেলন, “Lতামােদর বz স{ানস{িত Lহাক| মানুেষ 
মানুেষ পৃিথবী পিরপূণ@ কেরা এবং Lতামরা পৃিথবীর িনয়Tেণর ভার নাও, সমুেh মােছেদর এবং 
বাতােস পািখেদর শাসন কেরা| মাnর ওপর যা িকছC  নেড়চেড়, যাবতীয় <াণীেক Lতামরা 
শাসন কেরা|” 

Gujarati દેવ ેતેઓન ેઆશીવા6દ આxયા. દેવ ેતેઓને કJું, “ઘણાં સંતાનો Kાxત કરો, .ૃ0વીન ે
ભરU દો અને તે2ુ ંiનયંkણ કરો. સાગરનાં માંછલા ંપર અને આકાશના પ[ીઓ પર શાસન કરો. 
.ૃ0વી પરના ંKHયેક vવ પર શાસન કરો.” 
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Hindi और परमेश्वर ने उन को आशीष दी: और उन स ेकहा, फूलो-फलो, और पृथ्वी में भर जाओ, 
और उसको अपन ेवश में कर लो; और समुद्र की मछिलयों, तथा आकाश के पिक्षयों, और पृथ्वी पर 
रेंगन ेवाले सब जन्तुओ पर अिधकार रखो। 

Kannada ಇದಲ%&ೆ &ೇವರು ಅವರನು1 ಆ�ೕವ�"8ದನು. &ೇವರು--ಅ�ವೃ"~�ಾ= hೆ{� 

ಭೂ3ಯನು1 ತುಂq,ೊಂಡು ಅದನು1 ವಶXಾW ,ೊgTy; ಸಮುದ[ದ dಾನುಗಳ FೕGೆಯೂ 

ಆ,ಾಶದ ಪ�ಗಳ FೕGೆಯೂ ಭೂ3ಯ FೕGೆ ಚ$ಸುವ ಪ[M�ಂದು }ೕdಯ FೕGೆಯೂ 

&ೊ;ೆತನXಾWy ಎಂದು ಅವyDೆ hೇgದನು. 
Malayalam ൈദവം അവെര അനുRഗഹി34: നിWൾ 
സdാനപു2ിയുGവരായി െപരുകി ഭൂമിയിൽ നിറbു 
അതിെന അട[ി സമുRദ<ിെല മ`8<ിേ=ലും 
ആകാശ<ിെലപറവജാതിയിേ=ലും 
സകലഭൂചരജdുവിേ=ലും വാഴുവിൻ എ;ു അവേരാടു 
കMപി34. 
Marathi देवाने त्यांना आशीवार्द िदला; देव त्यांना म्हणाला, “फलदू्रप व्हा, बहुगुिणत व्हा, पृथ्वी 
व्यापून टाका व ती सत्तेखाली आणा; समुद्रातील मास,े आकाशातील पक्षी व पृथ्वीवर संचार 
करणार ेसवर् प्राणी ह्यांवर सत्ता चालवा.” 
Oriya େସଥ.ପାଇ ଁପରେମଶ(ର ସମାନେKୁ ଆଶୀବUାଦ କେଲ ଏବଂ କହେିଲ, ବfତ ସନMାନ ସନMତ ିସହ 
ଆଶୀବUାଦ ପXାପM fଅ। ପୃଥ.ବୀ େର ଶାସନ କର, ପୃଥ.ବୀକୁ ପରିପୂrU କର। ଆଉ ଜଳ େର ଥ.ବା ମy>ଗଣ 
ଉପେର ଏବଂ ବୃହs ପXାଣୀଗଣ ଉପେର ଏବଂ ପୃଥ.ବୀ ଉପେର ଗମନକାରୀ ଭ_ mର ପXାଣୀ ଗଣ ଉପେର 
ଶାସନ କର। 

Punjabi ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਉਨBI 5 ਅਸੀਸ ਿਦ%ਤੀ ਅ1 ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਉਨBI 5 ਆਿਖਆ ਿਕ ਫਲH ਅਰ ਵ%ਧH ਅ1 
ਧਰਤੀ 5 ਭਰ ਿਦਓ ਅ1 ਉਹ 5 ਆਪਣ* ਵ%ਸ ਿਵ%ਚ ਕਰH ਅ1 ਸਮu<ਦਰ ਦੀਆਂ ਮ%ਛੀਆਂ ਉ@1 ਅਰ ਅਕਾਸ਼ 
ਿਦਆ ਂਪ<ਛੀਆਂ ਉ@1 ਅਰ ਸਾਰ* ਧਰਤੀ ਪuਰ ਿਘ%ਸਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਜੀਆਂ ਉ@1 ਰਾਜ ਕਰH 
Tamil ப%)[ ேதவ) அவ6கைள ேநாFகி: நd:கC பaகிRெப3கி, 
0மிைய நிரRப%, அைதF கீjRப\,தி, சZ,திர,தி) 
மJச:கைள./ ஆகாய,7R பறைவகைள./, 0மிய%)ேமB 
நடமா\கிற சகல ஜdவஜ@7Fகைள./ ஆG\ெகாCW:கC 
எ)= ெசாBலி அவ6கைள ஆசீ6வதி,தா6. 

వచనము 29 
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దేవుడు ఇదిగో భూమిమీదనునన్ వితత్నములిచుచ్ పర్తి చెటుట్ను వితత్నములిచుచ్ వృక్షఫలముగల పర్తి 

వృక్షమును మీకిచిచ్యునాన్ను; అవి మీకాహారమగును. 

Assamese ঈ'েৰ ক’Lল, “Lচাৱা, Lগােটই পৃিথবীৰ ওপিৰভাগত mn উৎপl কৰা গছ আৰ/ 
িভতৰত mn থকা সকেলা ফলধৰা গছ মই Lতামােলাকক িদেলঁা; Lসেয় Lতামােলাকৰ আহাৰ 
হ’ব। 

Bengali ঈ'র বলেলন, “আিম Lতামােদর শসAদায়ী সম` গাছ ও সম` ফলদাযী গাছপালা 
িদিR| ঐসব গাছ বীজযC� ফল উত্ পাদন কের| এই সম` শসA ও ফল হেব Lতামােদর খাদA| 

Gujarati દેવ ેકJું, “જુઓ, મe તમન ેજમીનમાં ઊગનારાં, બધી જ Nતના ંઅનાજ પેદા કરનારા 
છોડ અને KHયેક Nતના ંબીવાળા ફળના ંhૃ[ો આxયા ં છે: એ તમન ેસૌન ેખાવાના કામમાં 
આવશ.ે 
Hindi िफर परमेश्वर ने उन स ेकहा, सुनो, िजतन ेबीज वाले छोटे छोटे पेड़ सारी पृथ्वी के ऊपर हैं 
और िजतन ेवृक्षों में बीज वाले फल होत ेहैं, वे सब मैं ने तुम को िदए हैं; वे तुम्हार ेभोजन के िलये हैं: 

Kannada &ೇವರು--ಇDೋ, ಸಮಸB ಭೂ3ಯ FೕGೆ ಇರುವ qೕಜವnಳT ಪ[M�ಂದು 

ಪಲ?ವನೂ1 qೕಜqಡುವ ಪ[M�ಂದು ಹovನ ಮರವನೂ1 :ಮDೆ ,ೊ�7&ೆNೕVೆ. ಅದು :ಮDೆ 

ಆhಾರ,ಾi= ರುವದು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ എWും വി<ുG സസ8Wള4ം 
വൃ_<ിDെറ വി<ുG ഫലം കാl[ു; 
സകലവൃ_Wള4ം ഇതാ, ഞാൻ നിWൾ[ു ത;ിരി[ു;ു; 
അവ നിWൾ[ു ആഹാരമായിരി[െK; 

Marathi देव म्हणाला, “पाहा, अवघ्या भूतलावरील बीज देणारी प्रत्येक वनस्पती व सबीज फळे 
देणार ेप्रत्येक झाड मी तुम्हांला देतो; ही तुमचे अन्न होतील. 
Oriya ପରେମଶ(ର କହେିଲ, ମଁ ୁତR#ମାନKୁ ସମସM ପXକାର ବୀଜ ଉcାଦକ ଗଛ େଦଉଛ ିଏବଂ େପXତ>କକ 
ଗଛ ଯାହାର ଫଳ ମଧ.ଅେର ବୀଜ ଅଛ ିତାହା ତR#ର ଖାଦ> ହେବ। 

Punjabi ਅ1 ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਆਿਖਆ, ਵ*ਖH ਮ ̀ਤuਹਾ5 ਹਰ ਬੀ ਵਾਲਾ ਸਾਗ ਪ%ਤ ਿਜਹੜਾ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ E 
ਉ@1 M 1 ਹਰ ਿਬਰਛ ਿਜਹ E ਿਵ%ਚ ਉਸ ਦਾ ਬੀ ਵਾਲਾ ਫਲ M E ਿਦ%ਤਾ। ਇਹ ਤuਹਾਡ* ਲਈ ਭHਜਨ M 
Tamil ப%)h/ ேதவ): இேதா, 0மிய%)ேமB எ:U/ 
வ%ைதத3/ சகலவ%தR 0G\கைள./, வ%ைதத3/ 
கனIமர:களாகிய சகலவ%த வ%3Vச:கைள./ உ:கWFUF 
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ெகா\,ேத), அைவகC உ:கWFU 
ஆகாரமாய%3FகFகடவ7; 

వచనము 30 

భూమిమీదనుండు జంతువులనిన్టికిని ఆకాశ పకుష్లనిన్టికిని భూమిమీద పార్కు సమసత్ జీవులకును 

పచచ్ని చెటల్నిన్యు ఆహారమగునని పలికెను. ఆ పర్కారమాయెను. 

Assamese সকেলা বনৰীয়া জ|, আকাশৰ সকেলা চৰাই আৰ/ মাnত বগাই ফC ৰা সকেলা 
<াণীৰ আহাৰৰ কাৰেণ সকেলা Lকচঁা বন িদেলঁা।” তােত LতেনকC ৱাই হ’ল। 

Bengali এবং জােনায়ারেদর সম` সবCজ গাছপালা িদিR| তােদর খাদA হেব সবCজ 
গাছপালা| পৃিথবীর সম` জ| জােনায়ার, আকােশর সম` পািখ এবং মাnর উপের বC েক 
হঁােট Lয়সব কীট সবাই ঐ খাদA খােব|” এবং এই সব িকছC ই স=l হল| 

Gujarati .ૃ0વી પરના ંKHયેક Kાણીને અને આકાશમાંના KHયેક પ[ીન ેતથા .ૃ0વી પર પેટે 
ચાલનારાં KHયેક vવને ખાવા માંટે મe લીલંu ઘાસ અને છોડ આxયા છે.” અને એમ જ થ7ું. 
Hindi और िजतन ेपृथ्वी के पश,ु और आकाश के पक्षी, और पृथ्वी पर रेंगन ेवाले जन्त ुहैं, िजन में 
जीवन के प्राण हैं, उन सब के खाने के िलये मैं ने सब हर ेहर ेछोटे पेड़ िदए हैं; और वैसा ही हो गया। 

Kannada ಇದಲ%&ೆ Vಾನು ಭೂ3ಯ ಪ[M �ಂದು ಮೃಗಕೂi ಆ,ಾಶದ ಪ[M�ಂದು ಪ�ಗೂ 

ಭೂ3ಯ FೕGೆ ಹy&ಾಡುವ }ೕವವnಳT ಪ[M �ಂದಕೂi ಹಸು;ಾದ ಪ[M�ಂದು ಪಲ?ವನು1 

ಆhಾರ,ಾi= ,ೊ�7&ೆNೕVೆ ಅಂದನು; ಅದು hಾDೆ\ೕ ಆQತು. 
Malayalam ഭൂമിയിെല സകലമൃഗWൾ[ും ആകാശ<ിെല എലOാ 
പറവകൾ[ും ഭൂമിയിൽ ചരി[ു; സകല 
ഭൂചരജdു[ൾ[ും ആഹാരമായിK4 പ3സസ8ം ഒെ[യും 
ഞാൻ െകാടു<ിരി[ു;ു എ;ു ൈദവം കMപി34; അWെന 
സംഭവി34. 
Marathi त्याचप्रमाणे पृथ्वीवरील सवर् पश,ू आकाशातील सवर् पक्षी व पृथ्वीवर संचार करणार े
सवर् जीवधारी प्राणी ह्यांना अवघी िहरवळ खाण्यासाठी देतो.” आिण तस ेझाल.े 
Oriya ସମସM mାରା ଗଛ ଜୀବତି ପXାଣୀKର ଖାଦ> ପାଇଁ ଦେଲv, ଆକାଶ େର ଉଡuଥ.ବା େପXତ>କକ ପeୀ, 
େପXତ>କକ ଭ_ mର ପXାଣୀ ଏବଂ େପXତ>କକ ଜୀବନM ଏବଂ ନଶି(ାସ େନଉଥ.ବା ପXାଣୀ ମଁ ୁତR#Kୁ ଦେଲv। ଏବଂ 
ଏହପିରି େହଲା। 
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Punjabi ਅ1 ਮ ̀ਧਰਤੀ E ਹਰ ਜਾਨਵਰ 5 ਅਰ ਅਕਾਸ਼ E ਹਰ ਪ<ਛੀ 5 ਅਰ ਧਰਤੀ ਪuਰ ਹਰ ਿਘ%ਸਰਨ 
ਵਾਲ* 5 ਿਜਹ E ਿਵ%ਚ ਜੀਵਣ ਦਾ ਸਾਹ M ਖਾਣ ਲਈ ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦਾ ਸਾਗ ਪ%ਤ E ਿਦ%ਤਾ ਅ1 ਉਵS ਹੀ ਹH 
ਿਗਆ 
Tamil 0மிய%aCள சகல மி3கஜdவ)கWFU/, 
ஆகாய,திaCள சகல பறைவகWFU/, 0மிய%)ேமB ஊ3/ 
ப%ராண%கC எBலாவOறிOU/ பbைமயான சகல 
0G\கைள./ ஆகாரமாகF ெகா\,ேத) எ)றா6; அ7 
அRப5ேய ஆய%O=. 

వచనము 31 

దేవుడు తాను చేసినది యావతుత్ను చూచినపుప్డు అది చాలమంచిదిగ నుండెను. అసత్మయమును 

ఉదయమును కలుగగా ఆరవ దినమాయెను. 

Assamese পাছত ঈ'েৰ িনেজ িনw@াণ কৰা সকেলােক চােল। Lসইেবাৰ চাই অিত উWম 
পােল। গধ[ িল আৰ/ পুৱা Lহাৱাৰ পাছত ষ� িদন হ’ল। 

Bengali ঈ'র যা িকছC  সৃ6 কেরেছন Lসসব িকছC  Lদখেলন এবং ঈ'র Lদখেলন সম` সৃ6ই 
খCব ভাল হেয়েছ| সEAা হল, তারপর সকাল হল| এভােব ষ� িদন হল| 

Gujarati દેવ ેપોતાના �ારા તૈયાર થયેલી KHયેક વ;Bુઓ જોઈ અને દેવ ેજો7ું કે, KHયેક 
વ;Bુ ઘણી જ સારU છે.સાંજ પડU અને સવાર થઇ, ત ેછ�ો iદવસ હતો. 
Hindi तब परमेश्वर ने जो कुछ बनाया था, सब को देखा, तो क्या देखा, िक वह बहुत ही अच्छा 
ह।ै तथा सांझ हुई िफर भोर हुआ। इस प्रकार छठवां िदन हो गया॥ 

Kannada &ೇವರು xಾನು XಾWದNVೆ1Gಾ% VೋಡGಾ= ಇDೋ, ಅದು ಬಹಳ ಒS Tೆಯ&ಾ=ತುB. 

]ೕDೆ ^ಾಯಂ,ಾಲವ_ `ಾ[ತಃ,ಾಲವ_ ಆ= ಆರVೆಯ "ನ<ಾQತು. 
Malayalam താൻ ഉCാ[ിയതിെന ഒെ[യും ൈദവം േനാ[ി, 
അതു എRതയും നലOതു എ;ു കCു. സS8യായി ഉഷU4മായി, 
ആറാം ദിവസം. 
Marathi आपण केलेल ेसवर् फार चांगल ेआह ेअस े देवाने पािहले. संध्याकाळ झाली व सकाळ 
झाली. हा सहावा िदवस. 
Oriya ପରେମଶ(ର ଆପଣା ନମି{ତ ସମସM ବ|h ପXତ ି ଦୃଷି5 େଦେଲ। ଏହା ପରେମଶ(ରK ଦୃଷି5 େର ଅତ ି
ଉQମ ଦଶିିଥ.ଲା। 
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Punjabi ਉਪਰ<ਤ ਪਰਮ*ਸ਼uਰ - ਸਰਬ%ਤ 5 ਿਜਹ 5 ਉਸ - ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਿਡ%ਠਾ ਅ1 ਵ*ਖH ਉਹ ਬਹuਤ ਹੀ 
ਚ<ਗਾ ਸੀ। ਸH ਸ<ਝ 1 ਸਵ*ਰ ਛ*ਵI ਿਦਨ ਹHਇਆ।। 
Tamil அRெபா97 ேதவ) தா/ உGடாFகின 
எBலாவOைற./ பா6,தா6, அ7 மிகY/ ந)றாய%3@த7; 
சாய:காலZ/ வ%5யOகாலZமாகி ஆறா/ நாC ஆய%O=. 


